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Общие прения (продолжение)

1. Г-н К У Л И Б А Л И  (Мали) (говорит по-фран­
цузски ): Г-н Председатель, от имени народа и 
правительства Мали разрешите мне, прежде 
всего, выразить вам горячие поздравления по 
случаю избрания вас на пост Председателя де­
вятнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи О р­
ганизации Объединенных Наций.

2. В вашем лице мы хотели бы также поздра­
вить братский народ Ганы и ее мужественного 
руководителя г-на Кваме Нкрума. ■
3. Путь, пройденный независимыми государст­
вами Африки в процессе освобождения от ино­
странного господства и восстановления подлин­
ных моральных и культурных ценностей Африки, 
был трудным, со многими различными препятст­
виями. Пытаясь оправдать и сохранить свое по­
литическое и экономическое господство, колони­
альные державы прибегали к самым утонченным 
обскурантистским методам, с тем чтобы внешний 
мир и даж е  молодое поколение африканцев ни­
чего не знали о том вкладе, который сменявшие 
друг друга африканские сообщества в процессе 
исторического развития внесли в развитие ми­
ровой цивилизации: искусства, науки и ф ило­
софии.
4. Хотя избрание вас на пост Председателя дан ­
ной Ассамблеи свидетельствует об интересе, про­
являемом в настоящее время во всем мире к го­
сударствам Африки, тем не менее остается ф ак­
том, что, вследствие стечения заслуживающих 
сожаления обстоятельств, девятнадцатая сессия 
Генеральной Ассамблеи, на которой вы удостоены 
чести председательствовать от имени измученной 
и зачастую подвергаемой осмеянию Африки, 
встретилась с беспрецедентными в истории О р­
ганизации трудностями и неопределенностью.

5. Р яд  действий Генеральной Ассамблеи и реше­
ний, принятых ею под давлением держав, кото­
рые всегда стремились превратить Организацию 
Объединенных Наций в орудие своей гегемонии 
и империалистической политики, постепенно при­
вели Организацию к самому серьезному со вре­
мени ее основания кризису. Однако мы надеемся, 
что, благодаря конструктивным усилиям Гене­
рального Секретаря и всех тех, кто глубоко пре­
дан Организации Объединенных Наций, как эф ­
фективному инструменту сотрудничества между 
народами и гаранту международной этики и бе­
зопасности, нынешний кризис, который не только 
парализует работу Ассамблей, но такж е ставит 
под угрозу само существование Организации, бу­
дет преодолен. Н арод и правительство Мали счи­
тают, что в настоящее время кризис является 
скорее политическим, чем финансовым, и что 
поиски какого-либо иного решения, кроме поли­
тического, будут противоречить здравому смыслу 
и ясно выраженным интересам Организации.

6. Я подчеркиваю необходимость изыскания ком­
промиссного политического решения нынешнего 
кризиса Организации Объединенных Наций, ибо 
любой конфликт в связи с применением статьи 19 
в данном случае является нежелательным и не 
даст конструктивных или приемлемых результа­
тов. В данных обстоятельствах неразумно и 
опасно настаивать на применении статьи 19 к го­
сударствам-членам в отношении расходов О рга­
низации Объединенных Наций в Конго, эта по­
зиция создает атмосферу застоя на Ассамблее и, 
по моему мнению, свидетельствует о нежелании 
сотрудничать в работе Организации.

7. Принимая во внимание накал страстей и 
споры, возникавшие на различных стадиях вме­
шательства Организации Объединенных Наций 
в дела Конго, имеются все основания считать, 
что те делегации, которые в течение нескольких 
месяцев угрожали применением статьи 19, — и 
эта угроза висела над Ассамблеей, как дамоклов 
меч, — имеют в виду вовсе не восстановление 
платежеспособности Организации. Все отдают 
себе отчет в трудном финансовом положении О р­
ганизации Объединенных Наций, и в этой связи 
делегации с большим интересом выслушали з а ­
явление Генерального Секретаря от 18 января 
1965 года (1315-е заседание). Мы считаем, что 
содержащийся в этом заявлении призыв мудро 
указывает путь, которого необходимо придержи­
ваться, если мы действительно хотим спасти О р­
ганизацию.

8. В ответ на это обращение и без ущерба для 
позиции, которую правительство М али постоянно
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занимало по вопросу об операциях Организации 
Объединенных Наций в Конго, явившихся при­
чиной возникновения нынешнего кризиса, а такж е 
без ущерба для той позиции, которую прави­
тельство Мали может занять в вопросе о буду­
щих операциях по поддержанию мира, делега­
ция Мали готова сотрудничать с Генеральным 
Секретарем и с вами, г-н Председатель, в по­
исках компромиссного решения, которое позво­
лит Генеральной Ассамблее нормально функцио­
нировать и содействовать достижению благород­
ных целей, изложенных в Уставе.

9. Как вам всем известно, авторы Устава в по­
слевоенный период, в 1945 году, стремились глав­
ным образом к поддержанию международного 
мира и безопасности, развитию сотрудничества 
между всеми народами и всеми странами, обес­
печению равноправия и самоопределения всех 
народов, короче говоря, они стремились дать 
возможность всему человечеству воспользоваться 
благами прогресса в науке и технике. Учитывая 
эти благородные цели Устава, делегация Мали, 
участвуя в общих прениях, хотела бы, прежде 
всего, остановиться на вопросе международного 
мира и безопасности и попытаться дать оценку 
результатам, достигнутым в этой области с мо­
мента окончания последней сессии. При этом 
делегация Мали считает, что пока империализм 
и эксплуатация ресурсов других стран остаются 
правилом поведения некоторых великих держав, 
о международном сотрудничестве в условиях 
мира и равноправия можно лишь м ечтать1.

10. Что касается проблемы мира, то вы помните, 
что на восемнадцатой сессии Генеральной Ас­
самблеи все делегации приветствовали ослабле­
ние напряженности, или, точнее, улучшение отно­
шений между двумя великими державами: Сое­
диненными Ш татами и Советским Союзом. Более 
ста государств — членов Организации О бъеди­
ненных Наций, которые не являются ядерными 
державами, присоединились к Московскому до­
говору о частичном запрещении испытаний ядер­
ного оружия 1.

11. Приветствуя разрядку напряженности в отно­
шениях между Советским Союзом и Соединен­
ными Штатами, неприсоединившиеся страны, 
подобно Республике Мали, твердо надеялись, 
что это позволит урегулировать проблемы, реше­
ние которых было затруднено холодной войной. 
Мы полагали, что некоторые народы, вовлечен­
ные в настоящее время в братоубийственные 
конфликты в результате ситуаций, созданных хо­
лодной войной, добьются мира и примирения и 
посвятят свои силы решению задачи националь­
ного развития. Сегодня, однако, мы опасаемся, 
что мы ошибались.

12. В период разрядки напряженности в отноше­
ниях между Соединенными Ш татами и Совет­

1 Д оговор  о запрещ ении испытаний ядерного оруж ия 
в атмосфере, космическом пространстве и под водой, под­
писанный 5 августа 1963 года.

ским Союзом произошло много значительных со­
бытий, требующих от малых стран большей бди­
тельности и более объективного анализа между­
народного положения. В этой связи на Второй 
конференции глав государств и правительств 
неприсоедииившихся стран, состоявшейся в К а ­
ире в октябре 1964 года, президент Республики 
Мали Модибо Кейта заявил:

«Несмотря на очевидное ослабление напря­
женности между двумя великими д ер ж а­
вами — я говорю о Советском Союзе и Соеди­
ненных Ш татах Америки, — никогда еще миро­
любивые народы не были объектом столь мно­
гих актов агрессии и чрезвычайного давления 
вопреки их суверенитету и священному праву 
на самоопределение, а такж е  при полном пре­
небрежении к их неотъемлемому праву самим 
выбирать тот путь, который, по их мнению, 
отвечает их подлинным интересам. Никогда 
еще народы не подвергались столь многим 
угрозам, включая и противоречащую нравст­
венности угрозу применения атомной бомбы. 
Никогда еще империализм не был так злобно 
агрессивен. Никогда е щ е . . .  силы зла не вы­
игрывали от такого молчаливого соучастия и 
такой безнаказанности. Нынешнее меж дуна­
родное положение с его актами агрессии, серь­
езными нападками на суверенитет и свободу 
народов, попытками организовать подрывную 
деятельность извне и позорными покушениями 
на жизнь [политических] лидеров представляет 
собой настоящий вызов совести всего мира».

13. В то время как малые страны и развиваю ­
щиеся государства, считая, что в отношениях 
между Востоком и Западом существует «раз­
рядка напряженности», прилагают усилия для 
кодификации принципов мирного сосуществова­
ния, империалисты проявляют активность и от­
крыто вмешиваются во внутренние дела новых 
государств, препятствуя выполнению меж дуна­
родных соглашений, которые не соответствуют их 
низменным интересам.

14. Нельзя говорить о «разрядке» или мирном 
сосуществовании, пока империалисты расширяют 
и усиливают горячую войну во Вьетнаме и про­
тиводействуют воле народа Камбоджи создать 
нейтралистское государство. Нельзя считать, что 
существует подлинная «разрядка» в то время, 
когда империализм стремится не допустить, 
чтобы Республика Куба была социалистическим 
государством, и все еще пытается сохранить про­
тив воли народа Кубы военную базу в Гуанта­
намо, являющимся неотъемлемой частью терри­
тории Кубы. Вопреки всем международным нор­
мам и законам империализм Соединенных Ш та­
тов осуществляет экономическую блокаду Кубы, 
чтобы взять измором этот мужественный народ, 
надеясь таким образом заставить его отказаться 
от своих самых глубоких убеждений. Является 
ли это также, как теперь принято говорить, гу­
манной операцией? Тот же империализм содер­
жит вооруженные силы в Южной Корее, чтобы 
не допустить воссоединения этой страны.
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15. Относительно усиления войны во Вьетнаме 
в сообщении агентства Франс Пресс от 15 ян­
варя 1965 года говорится: -

«В пятницу сенатор-демократ от штата 
Аляска Грюнинг критиковал правительство 
Соединенных Штатов за сильный нажим на 
некоторые страны Латинской Америки, с целью 
вынудить последних послать хотя бы символи­
ческие вооруженные силы во Вьетнам».

Сенатор-демократ д аж е назвал некоторые из 
этих стран Латинской Америки, которые я не 
буду упоминать из уважения к присутствующим 
здесь их представителям.

16. По сообщению агентства Франс Пресс, пред­
ставитель государственного департамента, отве­
чая на вопрос, заявил, что Соединенные Штаты 
просили западные страны, включая страны Л а ­
тинской Америки, внести вклад в дело свободного 
мира во Вьетнаме, направляя туда боевые силы, 
или в иной форме. Неделей раньше то же агент­
ство сообщило, что 2 тысячи южнокорейских 
солдат в нарушение Женевских соглаш ений2 
были посланы на борьбу против коммунизма 
в Южном Вьетнаме, как выражаю тся империа­
листы. Однако, поскольку коммунизм является 
доктриной, философией или политической и эко­
номической системой, я не понимаю, как можно 
с ним бороться с помощью бомбардировщиков 
или пулеметов.

17. В этой связи разрешите мне, в свою очередь, 
сослаться на книгу, о которой много говорили 
в Соединенных Ш татах и о которой министр 
иностранных дел Мали уже упоминал в ходе пре­
ний в Совете Безопасности по вопросу об агрес­
сии Соединенных Штатов и Бельгии в Стэнли­
виле. В этой книге, озаглавленной «ТНе Иц1у 
Ат епсап» ,  некий националист, отвечая амери­
канскому агенту по международной подрывной 
деятельности, который пытался запугать его 
мощью своей страны, сказал: «После окончания 
войны вы все время только проигрываете, и это 
лишь по одной простой причине — вы не знаете 
силы идей»3. .

18. В Африке, в то время как Организация аф ­
риканского единства по просьбе президента Д е ­
мократической Республики Конго стремилась 
найти политическое и братское решение траги ­
ческих проблем, с которыми столкнулась эта 
страна после достижения ею независимости, те 
ж е империалисты парализовали усилия Специ­
альной комиссии по Конго, возглавляемой пре­
зидентом Д ж ом о  Кениата, одним из самых у в а ­
жаемых африканских лидеров. Под предлогом 
спасения заложников парашютисты и наемники 
были брошены на Стэнливиль с недобрым наме­
рением прервать любые попытки политических 
переговоров с лидерами в Стэнливиле, которых

2 Соглашения о прекращении военных действий в Индо­
китае.

3 \У П П ат Л. Ьейегег ап<1 Е и^епе ВигсНск, ТНе 11у1у Л т с- 
гк а п  (\У, \У. Мог1оп апй С ош рапу, 1пс., 1Чеш Уогк, 1958), 
р. 24.

обвинили в том, что они коммунисты и деятели 
прокитайского направления, как будто народы 
Африки, которые создали самые передовые 
формы правительства и управления задолго до 
наступления периода колониального господства 
и которые основали процветающие империи и 
поддерживали дипломатические отношения еще 
до возникновения некоторых из нынешних импе­
риалистических государств, не могли по своей 
инициативе восстать против покушения на их 
достоинство и суверенитет.

19. Свидетельствуют ли все эти достойные со ж а­
ления действия об ослаблении напряженности и 
являются ли они приемлемыми формами мирного 
сосуществования? Соответствуют ли они Уставу 
Организации Объединенных Наций, который свел 
нас здесь всех вместе и который все мы обяза­
лись соблюдать? Конечно, нет.

20. Почему же тогда деятельность правительства 
Соединенных Штатов — постоянного члена Со­
вета Безопасности — всегда ощутима в главных 
очагах напряженности, угрожающих меж дуна­
родному миру и безопасности?

21. Почему же империалисты хотят заменить со­
бой Организацию Объединенных Наций и стать 
международными жандармами, пытаются урегу­
лировать по-своему и в соответствии со своими 
эгоистичными интересами международные споры, 
которые во многих случаях они сами же спрово­
цировали?

22. Какие положения Устава дают империали­
стическим, колониальным и неоколониальным 
держ авам  право создавать во всем мире воен­
ные базы, представляющие собой угрозу для со­
седних государств, как показала.недавняя агрес­
сия Соединенных Штатов и Бельгии в Стэнли­
виле, соучастником которой было Соединенное 
Королевство? В соответствии с требованием Вто­
рой конференции глав государств и правительств 
иеприсоединившихся стран все иностранные во­
енные базы должны быть ликвидированы. В этой 
связи правительство М али поддерживает послед­
нее одностороннее решение правительства Ф ран­
ции эвакуировать военные базы, которые оно 
еще сохраняет в недавно получивших независи­
мость государствах Африки.

23. Народ и правительство Республики М али вы­
ступают за ослабление международной напря­
женности, но оно должно быть подлинным, с уче­
том интересов и суверенитета всех народов. Н а ­
род и правительство М али выступают такж е за 
мирное сосуществование между государствами 
с различным политическим, экономическим и со­
циальным строем. В основе позиции партии на­
рода М али — Суданского Союза (КаззешЫешеп! 
б ё т о с г а ^ и е  а!псап) — лежит политика непри­
соединения. Однако наше неприсоединение яв ­
ляется динамичным и никогда не превратит нас 
в соучастников империализма. Мы никогда не 
потерпим никакого иностранного вмешательства 
в наши внутренние дела. Мы твердо верим, что 
тем самым мы защ ищ аем Устав Организации
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Объединенных Наций и признаем содержащиеся 
в нем обязательства.

24. Кроме империализма, одной из характерных 
черт которого является вмешательство во внут­
ренние дела других государств, существуют и 
другие прискорбные явления, которые угрожают 
миру и создают серьезные препятствия сотрудни­
честву между народами. Я имею в виду колони­
ализм и апартеид.
25. Н аш а Организация осудила колониализм и 
апартеид. Она создала специальные комитеты, 
чтобы скорее положить конец этому злу, являю ­
щемуся в наше время настоящим анахронизмом. 
Однако, несмотря на мужественные усилия этих 
комитетов, несмотря на неустанные усилия дру­
гих организаций, таких как Организация афри­
канского единства, Конференция народов стран 
Азии и Африки, Конференция неприсоединив­
шихся стран, и несмотря на моральное осужде­
ние со стороны всего человечества, еще имеются 
народы, которые живут под колониальным гос­
подством Соединенного Королевства и Португа­
лии и под игом фашистской тирании правитель­
ства Южной Африки. Делегация Мали считает, 
что призывы к здравому смыслу, содержащиеся 
в резолюциях Генеральной Ассамблеи, являются 
источником воодушевления для национально-ос­
вободительного движения; однако опыт показы­
вает, что они оказывают весьма незначительное 
влияние на правительство Лиссабона и П ре­
тории.

26. Как указано во введении к годовому докладу 
Генерального Секретаря (А/5801/А66.1), не­
смотря на неоднократные усилия убедить П орту­
галию признать принцип самоопределения для 
народов Анголы, М озамбика и так называемой 
Португальской Гвинеи, она продолжает настаи­
вать на том, что указанные территории состав­
ляют часть ее «заморских провинций». Что к а ­
сается Южной Африки — державы-мандатария, 
управляющей Юго-Западной Африкой, то она не 
только постоянно отвергает резолюции Генераль­
ной Ассамблеи, но и отказывается сотрудничать 
с теми органами Организации Объединенных 
Наций, которые пытались оказать помощь наро­
дам этой территории. Однако Португалия и Ю ж ­
ная Африка являются государствами — членами 
Организации Объединенных Наций, и они обя­
зались соблюдать положения Устава. П равитель­
ство М али считает, что Организация Объединен­
ных Наций не выполнит свой долг, если допу­
стит, чтобы народы Анголы, Мозамбика, так н а ­
зываемой Португальской Гвинеи и Ю го-Запад­
ной Африки, а такж е африканское население 
Южно-Африканской Республики остались под 
колониальным господством Португалии, расист­
ского режима Фервурда и других фашистов.

27. Поэтому мы считаем, что Генеральная Ас­
самблея и Совет Безопасности должны незамед­
лительно принять решение о применении против 
этих правительств санкций, которые предусмо­
трены положениями Устава. В этой связи приме­
чательно, что против применения санкций к П ор­

тугалии и Южной Африке возражаю т те же 
правительства, по вине которых парашютисты и 
наемники под предлогом проведения гуманной 
операции устроили резню ни в чем не повинных 
жителей района Стэнливиля, и те же прави­
тельства, которые одобрили эту резню. Не ста­
новясь на путь расизма, как это делают те, чья 
совесть запятнана гибелью тысяч африканцев, 
убитых в Стэнливиле парашютистами и наемни­
ками, мы считаем, что самой гуманной и наибо­
лее соответствующей духу и положениям Устава 
будет такая операция, которая поможет поло­
жить конец португальскому колониализму и расо­
вой дискриминации, ставших подлинной систе­
мой правления в Южной Африке. Совсем не­
давно, несмотря на обращение Генерального 
Секретаря Организации Объединенных Наций и 
глав государств и правительств неприсоединив­
шихся стран, собравшихся в Каире, правитель­
ство Южной Африки приказало казнить некото­
рых африканских патриотов, приговоренных 
к смертной казни за выступление против поли­
тики апартеида. В те дни мы не заметили ни­
какой реакции со стороны мнимогуманных п ра­
вительств, которые, однако, продолжают прода­
вать самолеты, вооружение и боеприпасы прави­
тельству Южной Африки.

28. В ходе рассмотрения докладов специальных 
комитетов делегации Мали, несомненно, еще 
представится возможность заклеймить позором 
апартеид и колониализм. У нее будет возмож­
ность остановиться на положении в некоторых 
территориях, таких как Ю ж ная Родезия, где р а ­
систское правительство белого меньшинства при 
соучастии правительства Соединенного Коро­
левства угнетает 4 миллиона африканцев. У де­
легации Мали будет такж е возможность остано­
виться на вопросе об Адене и его протекторатах, 
а также на вопросе о положении в некоторых 
небольших территориях. Однако в данный мо­
мент я хотел бы обратить внимание членов Ас­
самблеи на срочную необходимость принять на­
длежащ ие меры, чтобы ликвидировать колониа­
лизм и апартеид, которые бросают черную тень 
на отношения между африканскими государст­
вами, с одной стороны, и колониальными д ер ж а­
вами и их союзниками — с другой.

29. Вопрос о разоружении и ядерных испыта­
ниях стоит на повестке дня текущей Ассамблеи, 
и делегация М али обсудит его без излишнего 
пессимизма или оптимизма, поскольку, к сож але­
нию, это одна из тех проблем, при рассмотрении 
которых великие державы обращают очень мало 
внимания на мнение развивающихся стран. Это 
весьма печальный факт, достойный сожаления, 
ибо, хотя производство и усовершенствование 
ядерного и термоядерного оружия являются при­
вилегией нескольких великих держав, опасность, 
которую представляет собой производство и на­
копление запасов такого оружия, тем не менее 
вызывает озабоченность у всего человечества. 
Хотя в прошлом году, в связи с подписанием 
Московского договора о частичном запрещении 
испытаний ядерного оружия, появилась некото­
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рая надежда, Комитет восемнадцати государств 
по разоружению в Ж еневе за шесть месяцев 
своей работы в 1964 году не добился никаких 
успехов. В этих условиях народы мира вправе 
спросить, кто выигрывает от гонки вооружений. 
Иногда в оценке данного вопроса д аж е слышатся 
довольно пессимистические ноты, обусловленные 
нездоровыми настроениями или финансовыми ап­
петитами и денежными интересами тех, кто кон­
тролирует военную промышленность. В статьях 
местной прессы часто сообщается о слухах о воз­
можной денонсации Московского договора.

30. Отсутствие прогресса в области разоружения 
и даж е  определенные попытки отказаться от р а ­
нее принятых принципов подчеркивают умест­
ность замечаний президента Республики Мали, 
содержавшихся в его заявлении на Второй кон­
ференции глав государств и правительств непри- 
соединившихся стран. Тогда глава государства 
М али заявил:

«Со своей стороны, мы считаем, что наша 
высокая миссия в качестве ответственных ли­
деров налагает на нас моральное обязатель­
ство не создавать у народов мира напрасных 
надежд в отношении нынешней возможности 
разоружения и нынешнего желания великих 
держав разоружиться и выделить для разви­
тия стран Африки, Азии и Латинской Америки 
огромные суммы, расходуемые на чрезмерные 
вооружения. Мы должны произвести хладно­
кровный и ясный анализ экономики великих 
держав, политики заинтересованных групп и 
их давней склонности получать высокие при­
были в ущерб нашим странам. Л ю бая другая 
позиция ослабит бдительность народов, в то 
время как задача поддержания мира требует, 
чтобы они всегда были бдительны».

31. Несмотря на препятствия, встречавшиеся до 
сих пор в области ядерного разоружения, име­
ются основания надеяться, что давление миро­
вого общественного мнения и недавнее вступле­
ние Китайской Народной Республики в атомный 
клуб, положившее тем самым конец монополии 
старых ядерных держав, помогут ускорить дости­
жение тех целей, осуществления которых Гене­
ральная Ассамблея добивается в этой области 
уже несколько лет.

32. Ядерные державы, которым нечему учить 
правительство Пекина в отношении поддержания 
международного мира и безопасности и права 
народов на самоопределение, были удивлены, 
что некоторые главы государств выразили удов­
летворение по поводу взрыва китайской атомной 
бомбы — события, являющегося неоспоримым 
достижением ученых Китайской Народной Рес­
публики.

33. Правительство Республики М али всегда на­
стаивало на прекращении всех ядерных испыта­
ний и достижении всеобщего и полного р аз ­
оружения, однако ядерные державы никогда не 
принимали во внимание мнение развивающихся 
стран. Накопив ужасающ е большое количество

оружия массового уничтожения, они стремились 
монополизировать атомную бомбу и использо­
вать ее в качестве средства ш антаж а и давле­
ния. Китайская бомба кладет конец атомной 
монополии и ш антажу со стороны некоторых 
держав и поэтому рассматривается народом 
М али как бомба мира, иными словами, как 
бомба, которая приведет к уничтожению осталь­
ных бомб. Эта позиция соответствует неизмен­
ной политике правительства Китайской Н арод­
ной Республики, всегда — до и после взрыва 
своей атомной бомбы — выступавшего за созыв 
всемирной конференции, на которой все без ис­
ключения государства подпишут договор, запре­
щающий производство и применение ядерного 
оружия и предусматривающий полное и всеоб­
щее уничтожение всех существующих запасов 
такого оружия. Правительство М али считает, 
что цели этого предложения отвечают чаяниям 
всех народов, и поэтому народ М али безогово­
рочно поддерживает его.

34. Поскольку я говорю о китайской бомбе, 
я хотел бы также коснуться вопроса о восста­
новлении прав Китайской Народной Республики 
как члена — основателя Организации Объединен­
ных Наций. Делегация Мали, как и другие деле­
гации, потребовала включить этот пункт в по­
вестку дня девятнадцатой сессии Генеральной 
Ассамблеи (см. А/5761 и Абб. 1—8). Тем самым 
правительство Республики М али хотело бы вы­
разить свою твердую уверенность в том, что 
нельзя больше откладывать решение вопроса 
о восстановлении прав Китайской Народной Р е ­
спублики в Организации Объединенных Наций.

35. Выступая за восстановление прав Китайской 
Народной Республики в Организации Объеди­
ненных Наций, делегация М али не будет к а ­
саться вопроса об универсальности Организации 
Объединенных Наций, а такж е вопроса о не­
справедливости, проявленной в отношении 700 
миллионов китайцев, или вопроса о стабиль­
ности и действительно представительном х ар ак­
тере правительства Пекина. Эти вопросы доста­
точно освещались делегацией М али и многими 
другими делегациями на предыдущих сессиях, и 
их больше никто не оспаривает. Я хотел бы ско­
рее высказать свои соображения об эффектив­
ности Организации, а что касается этого вопроса, 
то теперь уже общепризнанно, что ни один из ва­
жных вопросов повестки дня Генеральной Ас­
самблеи не может быть решен окончательно и 
полностью без участия Китайской Народной Р ес­
публики. Следовательно, выступать против вос­
становления прав Китайской Народной Респуб­
лики в Организации Объединенных Н а ц и й —■ 
значит выступать против интересов международ­
ного сообщества. По нашему мнению, присут­
ствие Китайской Народной Республики в О рга­
низации Объединенных Наций стало теперь ж и з ­
ненно важной необходимостью для Организации.

36. Решение правительства Индонезии о выходе 
из Организации Объединенных Наций привело 
всех в большое замешательство. Делегация
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М али считает, что те правительства, которые воз­
раж аю т против присутствия Китайской Н арод­
ной Республики в Организации Объединенных 
Наций, должны серьезно задуматься над этим. 
Те правительства, которые, возраж ая против 
принятия Китайской Народной Республики в О р­
ганизацию Объединенных Наций, стремятся до­
казать, что они осуществляют контроль над О р­
ганизацией, должны прекратить эту опасную 
игру, ибо она подрывает престиж Организации 
Объединенных Наций. Делегация М али считает, 
что разумная позиция, которой должна придер­
живаться Генеральная Ассамблея на нынешней 
сессии, состоит в том, чтобы просить прави­
тельство Пекина направить своих представителей 
занять место, по праву принадлежащее ему 
в Организации Объединенных Наций, как един­
ственному правительству, представляющему 
народ Китая.

37. В связи с вопросом о принятии Китая в О р­
ганизацию Объединенных Наций часто упоми­
нают о тибетской проблеме. Делегация Мали 
считает, что это надуманная проблема, и на нее 
не следует обращать внимания. Во всех странах 
имеются этнические и религиозные меньшинства, 
и мы не считаем, что черное меньшинство в Сое­
диненных Ш татах Америки имеет столько же 
прав в американском обществе, сколько их 
имеют жители Тибета в Китайской Народной 
Республике.

38. Империалисты пытаются такж е ослабить 
единство народа Республики Кипр под предло­
гом защиты некоего меньшинства. Правительство 
М али считает, что Республика Кипр является 
независимым государством — членом О рганиза­
ции Объединенных Наций и ни одно прави­
тельство не может вмешиваться в его внутрен­
ние дела. Н арод Кипра должен быть суверен­
ным, чтобы иметь конституцию, политический, 
экономический и общественный строй по своему 
выбору.

39. Республика Мали, как развивающаяся 
страна, придает большое значение вопросу м еж ­
дународного сотрудничества в области торговли 
и экономики. Как страна, не имеющая выхода 
к морю, она возлагает огромные надежды на 
взаимопонимание и сотрудничество между госу­
дарствами. В этой связи делегация Мали хотела 
бы выразить свое удовлетворение положитель­
ными результатами, достигнутыми на всемирной 
Конференции по торговле и развитию 4.

40. Теперь я хотел бы передать поздравления 
моего правительства новым государствам Аф­
р и к и — М алави и Замбии — по случаю дости­
жения ими независимости и принятия в Органи­
зацию Объединенных Наций. Народ Мали 
с братским сочувствием следил за героической 
борьбой народов этих двух стран за возвращ е­
ние своей независимости. Мы горячо приветство­

4 К онференция О рганизации О бъединенны х Н аций по 
торговле н развитию , проходивш ая в Ж еневе с 23 марта 
по 15 июня 1964 года. .

вали их принятие в Организацию африканского 
единства и в Организацию Объединенных Н а ­
ций и уверены, что они внесут положительный 
вклад  в работу этих двух организаций. Я хотел 
бы также передать поздравление моего прави­
тельства государству М альта по случаю дости­
жения им независимости и принятия в Органи­
зацию Объединенных Наций.

41. В заключение я хотел бы подтвердить веру 
народа и правительства Мали в благородные 
идеалы и цели Организации Объединенных Н а ­
ций. Я хотел бы выразить пожелание, чтобы 
с помощью Организации Объединенных Наций 
народы Африки и всего мира, еще находящиеся 
под колониальным игом, стали свободными и 
присоединились к нам на двадцатой сессии, ибо 
я твердо верю, что Организация преодолеет свои 
нынешние трудности и встретит будущее обога­
щенная еще большим опытом. Я хотел бы также 
еще раз выразить веру моей страны в Генераль­
ного Секретаря и поблагодарить его коллег, осо­
бенно тех, кто участвует в программах Специаль­
ного фонда и Бюро технической помощи, за ту 
весьма полезную работу, которую они скромно и 
со знанием дела проводят в развивающихся 
странах.
42. Г-н ТО РСТЕН Н И Л Ь С С О Н  (Швеция) (гово­
рит по-английски ) : В своем выступлении я не 
буду пытаться осветить всю деятельность О рга­
низации Объединенных Наций. Я такж е не наме­
рен анализировать международное положение 
или рассматривать перспективы мира. Я ставлю 
перед собой более ограниченную цель. Я хо­
тел бы коснуться некоторых событий в жизни 
всемирной Организации, которые, по-видимому, 
являются особенно важными и отраж аю т основ­
ные принципиальные вопросы.

43. Вначале я хотел бы остановиться на самой 
неотложной и серьезной проблеме нашего вре­
мени — проблеме разоружения. Как одна из 
стран, представленных в Комитете восемнадцати 
государств по разоружению, Швеция имеет осо­
бые основания разделять общие чувства разоча­
рования, вызванные тем, что Комитет не может 
сообщить о каком-либо реальном прогрессе 
в своей работе в Ж еневе в 1964 году. Однако я 
считаю, что можно и нужно по меньшей мере 
заявить, что благодаря работе, проделанной 
в Женеве, подготовлена почва для дальнейших 
и более конструктивных усилий как в широких, 
так  и в ограниченных областях разоружения. 
Следует по достоинству оценить тот факт, что 
благодаря Комитету восемнадцати государств 
открыты каналы для взаимного общения между 
государствами и для постоянного контакта ме­
жду великими державами. Механизм для пере­
говоров по разоружению существует. Наш долг 
теперь — использовать его.

44. Не может быть никакого сомнения в том, что 
подлинный прогресс в разоружении является 
ключом к достижению главных целей О рганиза­
ции Объединенных Наций в деле предотвраще­
ния войны и содействия экономическому разви­
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тию. Пользуясь этим ключом, мы можем умень­
шить опасность ядерной катастрофы и в то же 
время расширить перспективы всеобщего благо­
состояния в условиях мира. Разрушительный по­
тенциал современного оружия, вероятно, можно 
представить себе, если принять во внимание, что 
одна бомба заключает сейчас в себе столько 
взрывной мощи, сколько было израсходовано во 
всех войнах до настоящего времени. Дальнейш ая 
жизнь в мире, в котором огромное количество 
таких бомб может быть взорвано в короткий 
срок, представляет собой постоянную угрозу су­
ществованию человечества. Если будет продол­
жаться бесконтрольная гонка ядерного оружия, 
то эта угроза возрастет до' такой степени, что, 
наконец, станет невыносимой. В то же время 
почти невозможно представить себе огромные 
блага для всего мира, которые появились бы, 
если бы не только материальные ресурсы, но и, 
возможно, главным образом силы человеческого 
разума, используемые теперь для совершенство­
вания разрушительного оружия, были направ­
лены на конструктивные мирные цели.

45. Необходимость первоочередного разрешения 
вопроса о разоружении, как и срочная необхо­
димость достижения дальнейшего прогресса и 
заключения дополнительных соглашений, чтобы 
приостановить гонку вооружений, особенно в об­
ласти ядерного оружия, такж е были подчерк­
нуты Генеральным Секретарем во введении 
к его годовому докладу (А/5801/Ас1<11). Самое 
серьезное внимание, по моему мнению, следует 
обратить па его предупреждение о том, что по­
рыв, возникновение которого обусловлено Д ого­
вором о частичном запрещении испытаний, мо­
жет ослабнуть, если в ближайшем будущем не 
будут предприняты новые шаги и не будут най­
дены согласованные решения.

46. При возобновлении усилий, необходимых для 
проведения целенаправленных переговоров о все­
общем и полном разоружении, в первоочередном 
порядке следует рассмотреть основные вопросы, 
касающиеся сокращения и ликвидации средств 
доставки ядерного оружия. В частности, я имею 
в виду проблему «ядерного щита». По сути дела, 
между обеими ядерными сверхдержавами су­
ществует важ ная договоренность относительно 
того принципа, что в течение всего процесса р а­
зоружения следует сохранить некоторый ядерный 
потенциал. К сожалению, до сих пор оказалось 
невозможным достичь соглашения о создании р а ­
бочей группы для рассмотрения этих проблем. 
Мы считаем, что создание такой группы, или, 
как сказал Генеральный Секретарь, нового ис­
следовательского механизма, будет иметь огром­
ное значение.

47. Достижение всеобщего и полного разоруж е­
ния в силу необходимости потребует много вре­
мени даж е  при самых благоприятных обстоятель­
ствах. Принимая во внимание безотлагательное 
и жизненно важное значение задачи уменьшения 
и ликвидации ядерной опасности, необходимо 
принять срочные и решительные меры незави­

симо от других действий. Сейчас, по-видимому, 
настал благоприятный момент для согласован­
ных и энергичных попыток достичь широкой до­
говоренности о замораживании ядерных воору­
жений.

48. Недавний ядерный взрыв в Китае послужил 
суровым напоминанием о том, что необходимо 
принять срочные меры, дабы остановить д ал ь ­
нейшее распространение этих ужасных орудий 
разрушения. Следует также помнить и о том, что 
возможности производства ядерного оружия 
скоро увеличатся в связи со стремительно рас­
ширяющимся использованием все более мощных 
атомных реакторов для мирных целей. Однако 
в настоящее время ни одна новая страна не стре­
мится открыто стать ядерной державой. Эта си­
туация, которая пе может продолжаться долго, 
должна побудить нас к незамедлительному при­
нятию необходимых мер.

49. Пять великих держав, которые уже имеют 
возможность производить ядерное о руж и е ,— 
это те же державы, на которые по Уставу возло­
жена главная ответственность за сохранение 
мира. В настоящее время ядерная граница про­
ходит вокруг пяти государств, обладающих пра­
вами постоянных членов Совета Безопасности. 
Мы должны приложить все свои силы, с тем 
чтобы эта граница не была изменена с целыо 
включения новых членов в ядерный клуб. Но нам 
следует действовать без промедления.

50. Требования о принятии мер в международ­
ном плане, с тем чтобы приостановить дальней­
шее распространение ядерного оружия, получили 
новый стимул и дополнительную силу. Го­
сударства Африки внесли в повестку дня теку­
щей сессии совместную декларацию об объявле­
нии Африки безъядерной зоной (А/5730). Они 
заявили о своей готовности заключить под эги­
дой Организации Объединенных Наций договор, 
в котором возьмут на себя обязательство не 
производить и не приобретать контроля над 
ядерным оружием. Одновременно страны Л ати н ­
ской Америки, собравшиеся в ноябре прошлого 
года на совещание в Мехико, предложили на­
шему вниманию свое решение начать детальное 
рассмотрение вопроса о договоре об объявлении 
Латинской Америки безъядерной зоной. Они уже 
предложили нам заслуживающ ее внимания опре­
деление целей и сферы действия такого договора.

51. Правительство Швеции придает особое зн а ­
чение этим попыткам организовать региональное 
сотрудничество с целыо уменьшения ядерной 
угрозы, которая нависла над человечеством. 
Если бы группы стран в тех районах, где для 
таких мер существуют условия, создали обста­
новку, препятствующую распространению ядер­
ного оружия путем заключения региональных 
соглашений, это явилось бы значительным вкла­
дом в дело мира и разоружения.

52. Другие предложения, касающиеся нынешней 
ситуации, непосредственно направлены на запре­
щение дальнейшего распространения ядерного
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оружия в странах, которые в настоящее время 
не обладают этим оружием массового уничтоже­
ния. Швеция неоднократно вы раж ала мнение, 
которого мы твердо придерживаемся и в настоя­
щее время, что такие меры, имеющие целью не­
распространение ядерного оружия, являются не­
достаточными для осуществления широко при­
знанной цели — сохранения статус-кво в отноше­
нии ядерного оружия. По нашему мнению, по­
длинное замораживание, для того чтобы оно 
было эффективным и, возможно, даж е достижи­
мым, потребует более активного вклада со сто­
роны самих ядерных держав. Таким образом, при 
решении данной проблемы необходимо одновре­
менно учесть многие ее аспекты. Ее следует рас­
сматривать, исходя как из быстрого роста ядер­
ных арсеналов, так и из стремления к дальней­
шему совершенствованию этого оружия.
53. По-видимому, в свете развития событий в на­
правлении создания еще большего и более эф ­
фективного ядерного потенциала великими дер­
ж авами имеет смысл рассмотреть вопрос о зам о­
раживании па существующем уровне определен­
ного числа ядерных держав. По нашему мнению, 
необходимо уделить серьезное внимание предло­
жению о большем объеме замораживания, кото­
рое выходит за рамки ограничения ядерного 
клуба. Таким образом, необходимо приложить 
усилия для достижения одновременной догово­
ренности о следующих мерах.
54. Следует, во-первых, принять меры к предот­
вращению возможности распространения ядер­
ного оружия. Это привело бы к замораживанию 
на существующем уровне определенного числа 
ядерных держав. Во-вторых, необходимо распро­
странить действие договора о частичном запре­
щении испытаний на подземные испытания. 
Научные достижения в области методов обна­
ружения сейсмических явлений должны облег­
чить достижение договоренности. Такая догово­
ренность помешает дальнейшему совершенство­
ванию и без того уже слишком мощных средств 
разрушения и смерти. Это сделает вероятным 
достижение качественного замораживания. 
В-третьих, следует предусмотреть меры, ведущие 
к прекращению производства расщепляющихся 
материалов для военных целей. Эго приведет 
к замораживанию на существующем уровне з а ­
пасов таких материалов, используемых для про­
изводства вооружений, и сделает вероятным до­
стижение количественного замораживания.
55. Отнюдь не нарушая военного равновесия, 
такая договоренность о широком зам ораж и ва­
нии будет иметь стабилизирующий эффект. П ред­
лагаемое замораживание должно сопрово­
ждаться соответствующими мерами контроля. 
К счастью, решение этой проблемы вовсе не яв ­
ляется невозможным. Требования, касающиеся 
контроля и относящиеся к мерам, о которых 
я говорил, в значительной степени уже изучены. 
Результаты изучения свидетельствуют о том, что 
при наличии минимума доброй воли могут быть 
разработаны удовлетворительные и взаимопри­
емлемые методы контроля.

56. П режде чем я изложу все свои замечания по 
вопросу о разоружении, я хотел бы сказать, что, 
по нашему мнению, Китайской Народной Р ес­
публике следует дать возможность участвовать 
в дальнейших переговорах о ядерном и ином р а ­
зоружении, предоставив ей место в органах О р ­
ганизации Объединенных Наций.

57. П родолжая поиски возможных путей для 
проведения реалистичных мероприятий в области 
ядерного и иного разоружения, мы должны со­
хранять и развивать способность Организации 
Объединенных Наций действовать на благо 
мира. Причина затруднений, с которыми в насто­
ящее время сталкивается Организация, состоит 
в различном толковании обязательств, которые 
мы приняли на себя согласно Уставу. Поэтому 
нам очень важно попытаться достичь некоторой 
договоренности и согласия в отношении методов 
проведения, руководства и финансирования буду­
щих операций по поддержанию мира. Уже пред­
лагалось осуществить общий пересмотр всех 
этих проблем, и вполне возможно, что такой пе­
ресмотр окажется полезным.

58. Правительство Швеции провело определен­
ные военные и технические приготовления, с тем 
чтобы Швеция, если к ней обратятся вновь, как 
это неоднократно бывало в прошлом, могла 
быстро и эффективно принять участие в деятель­
ности Организации Объединенных Наций по под­
держанию мира. С большим интересом мы на­
блюдали за такими же приготовлениями в дру­
гих странах. Мы приняли к сведению то, что 
сказано Генеральным Секретарем о резервных 
силах во введении к его годовому докладу. 
В частности, он сказал, что будет приветствовать 
соответствующие действия компетентного органа 
Организации Объединенных Наций, санкциони­
рующие изучение различных проблем в связи 
с созданием резервных сил. В этой связи возни­
кает вопрос, должна ли Генеральная Ассамблея 
предпринять какие-либо действия, чтобы начать 
такое исследование, и если должна, то каким 
образом следует решать вопрос, чтобы обеспе­
чить удовлетворительный результат. Делегация 
Швеции будет внимательно следить за этим во­
просом и, если можно рассчитывать на необхо­
димую поддержку в дальнейшем, будет готова 
взять на себя инициативу, с тем чтобы побудить 
Генеральную Ассамблею санкционировать про­
ведение такого рода исследования, какое пред­
лагал осуществить Генеральный Секретарь. По 
сути дела, все должны быть заинтересованы 
в том, чтобы сделать существующий аппарат бо­
лее эффективным и более отвечающим требова­
ниям государств-членов.

59. Когда я выступал в ходе общих прений на 
восемнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи, 
я подчеркивал значение регионального сотруд­
ничества для сохранения мира. В частности, 
я воздал должное государственной мудрости, 
проявленной представителями государств Аф­
рики, когда они встретились в Аддис-Абебе и 
разработали свою Хартию африканского един­



1319-е заседание — 22 января 1965 года 2 3 7

ства. События последнего года не должны з а ­
ставить нас изменить эту оценку. Конечно, мы 
были свидетелями трагических событий на аф ри­
канском континенте. Жестокие конфликты иногда 
натравливали африканцев на африканцев. Эти 
конфликты таят в себе угрозу вмешательства 
извне, принося с собой противоречия холодной 
войны в сердце Африки. Но идея общей ответст­
венности всех государств Африки за мир и без­
опасность своего континента выжила. О рганиза­
ция африканского единства заслуживает поощре­
ния и поддержки со стороны всех государств — 
членов Организации Объединенных Наций за 
выполнение важной задачи проведения перегово­
ров и примирения.
00. Представители Африки дали ясно понять, 
что они не рассматривают африканскую систему 
сотрудничества как исключительную. Они пони­
мают опасность создания новых линий разграни­
чения. Они отвергают идею расового превосход­
ства в любой форме. Забы вая  о тяжелом насле­
дии прошлого, они стремятся развивать друж ест­
венные отношения со всеми, кто готов поступать 
таким же образом, на основе равноправия и в за ­
имной выгоды. П режде всего они подтвердили 
свое желание сохранять и развивать способность 
Организации Объединенных Наций поддержи­
вать мир и ее высший моральный авторитет.

61. Эта позиция — вызов остальным из нас и, по 
существу, самой Организации Объединенных Н а ­
ций. Ее следует рассматривать как выражение 
новых сил, появляющихся как в Африке, так и 
в Азии. Нам следует тщательно рассмотреть 
проблемы, которые необходимо разрешить, чтобы 
на этой основе установить новые связи, благо­
творные для отношений между менее развитыми 
континентами и остальным миром. Я останов­
люсь на двух таких проблемах.

62. Во-первых, это вопрос об интервенции и вме­
шательстве извне, который затрагивает одну из 
значительных проблем нашего времени, касаю ­
щихся всех районов мира. Каковы масштабы и 
границы национального суверенитета и как сов­
местить национальные интересы с интересами 
международного сотрудничества?

63. П родолжаю щ аяся путаница в определении 
того, что представляет собой сотрудничество, 
с одной стороны, и вмешательство извне — с дру­
гой, является серьезной угрозой миру. Эмоцио­
нальная сила, которая, естественно, выступает 
против любой формы вмешательства извне, носит 
взрывной характер. Этой силой, как, по су­
ществу, и международной помощью, могут зло­
употреблять ради достижения ограниченных по­
литических целей. Существует опасность, что 
программы помощи и сотрудничества, которые 
фактически, по мнению всех сторон, желательны 
и полезны, могут выглядеть сомнительными, и 
поэтому они, возможно, не будут выполнены. 
Путем ясных определений и открытых обсужде­
ний нам следует попытаться предотвратить такие 
злоупотребления вполне законными с психоло­
гической точки зрения способами.

64. Во-вторых, следует заново изучить взаимо­
отношения между всеми региональными груп­
пами и Организацией Объединенных Наций. 
В Уставе тщательно установлено соотношение 
между ответственностью таких групп и самой 
Организации. В нем указано, что сила может 
быть применена как последнее средство лишь 
Организацией Объединенных Наций или, по 
меньшей мере, с санкции Организации Объеди­
ненных Наций. Аналогичным образом ни одна 
страна не имеет права применять силу, за  иск­
лючением тех случаев, когда она осуществляет 
право па самооборону против вооруженного на­
падения. Д ля  этих норм имеются веские осно­
вания, которые не утратили своей законной силы 
и, возможно, приобрели еще большее значение. 
Действительно, применение силы является не 
только международным преступлением, оно 
также создает угрозу расширения конфликта и 
поэтому может создать опасность для всех 
стран, независимо от их географического поло­
жения.
65. Маловероятно, что на африканском конти­
ненте будет установлено устойчивое положение 
и что он сможет играть надлежащ ую роль в ме­
ждународных делах, пока не разрешена проблема 
политики апартеида в Южной Африке и про­
блема будущего оставшихся колоний. .,
66. Вполне закономерно, что проблема апар­
теида серьезно беспокоит не только африканцев, 
но и всех нас. Упорный отказ южноафриканского 
правительства сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций дает повод для большой 
тревоги. По мнению правительства Швеции, этот 
отказ не может служить основанием для ослаб­
ления усилий Организации Объединенных Н а ­
ций. Напротив, он должен побудить Организацию 
Объединенных Наций усилить любое возможное 
с ее стороны давление. Нас воодушевляет то, что 
в настоящее время Совет Безопасности активно 
занимается данной проблемой. Со времени по­
следней сессии Генеральной Ассамблеи в Совете 
Безопасности произошли два значительных собы­
тия. Речь идет о докладе Группы экспертов5 и 
создании Комитета, которому поручена задача 
изучить проблему, связанную с применением 
санкций.
67. Правительство Швеции придает огромное 
значение рекомендации Группы экспертов о про­
ведении при полном представительстве всего на­
селения Южной Африки всенародного опроса 
о путях решения многочисленных трудных про­
блем, порожденных нынешним положением, и 
о том, каким образом следует рассеять возник­
шие в связи с этим положением тревогу и оп а­
сения. В то же время мы приветствуем решение 
Совета об изучении возможностей, эффектив­
ности и последствий мер, которые могут быть 
приняты Советом Безопасности согласно Уставу. 
По нашему мнению, только такой двойной под­
ход к решению проблемы послужит подлинным

5 См. О ф ициальны е отчеты Совета Безопасности, девят­
надцатый год , Д о п о лн ен и е  за  апрель, м ай и июнь 1964 го ­
да, докум ент 5/5658. - :
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интересам Южной Африки и в конечном счете 
приведет к разумному и мирному решению. Н е­
сомненно, все заинтересованные стороны должны 
проявить большую государственную мудрость, 
чтобы найти выход из образовавшегося ныне 
тупика и открыть всем народам Южной Африки 
перспективы будущего в условиях свободы 
и уважения достоинства личности. Но опасность 
настолько велика, что Организация Объединен­
ных Наций должна приложить все силы, чтобы 
способствовать приостановлению нынешней п а ­
губной тенденции.

68. Тем временем правительство Швеции будет и 
впредь осуществлять практические и позитивные 
меры для облегчения участи тех, кто страдает 
от преследований и унижения. Мы откликнулись 
на обращение Генеральной Ассамблеи об о каза ­
нии помощи семьям жертв апартеида, предоста­
вив 200 тысяч долларов в распоряжение органи­
заций, которые в состоянии оказать такую по­
мощь наилучшим образом. В прошлом году т а ­
кой же взнос был внесен в программу Швеции 
по оказанию помощи молодым африканским бе­
женцам в получении и м и  образования. Мы под­
держиваем осуществляемую в настоящее время 
Программу Организации Объединенных Наций 
по образованию и профессиональной подготовке 
южноафриканцев. По нашему мнению, эту про­
грамму в данное время следует укрепить, она 
должна охватить такж е молодых беженцев нз 
других районов Африки, где возможности полу­
чения образования такж е ограничены по полити­
ческим причинам или по признаку расовой при­
надлежности.

69. Я хотел бы обратить ваше внимание еще на 
один вопрос, который в этой связи представляет 
особый интерес. Независимо от позиции, которую 
мы займем по вопросу о высшей мере н аказа ­
н и я ,— этот вопрос Комиссия по правам человека 
будет рассматривать в соответствии с решением 
Генеральной Ассамблеи, — я полагаю, что все 
мы согласны с тем, что смертные приговоры, вы­
несенные в мирное время за политические пре­
ступления, противоречат принципам гуманизма. 
Это дало основание считать, что следует р аз­
работать специальную конвенцию, не допускаю­
щую возможности вынесения смертного приго­
вора за преступления против государства в мир­
ное время. Тем временем Генеральная Ассамблея 
может призвать все государства — члены О рга­
низации дать гарантии, что лица, приговоренные 
к смертной казни за такие преступления, полу­
чат право обращаться в более высокий юриди­
ческий орган и ходатайствовать о прощении или 
отмене приговора. Можно такж е предложить го­
сударствам-членам дать обязательства не приво­
дить в исполнение смертные приговоры такого 
характера без предварительного уведомления 
какого-либо международного органа.

70. Правительство Швеции восприняло эту идею 
с большим удовлетворением, и, если подавляю­
щее большинство государств-членов возьмет на 
себя такое обязательство, мы будем считать это

значительным шагом вперед в области прав че­
ловека.
71. Едва ли мне необходимо подчеркивать значе­
ние Женевской конференции по торговле и р а з ­
витию. Эта Конференция имела большое значе­
ние, как поворотный пункт в послевоенных м еж ­
дународных отношениях, и в ней нашли отраж е­
ние значительные изменения в политических и 
экономических формациях мира. Впервые на ме­
ждународном форуме обсуждались все главные 
проблемы мировой торговли и экономического 
развития. На этой же конференции менее разви­
тые страны на основе общих экономических ин­
тересов пришли к выводу о необходимости со­
здать группу для ведения деловых переговоров 
с более развитыми странами. Они хорошо по­
нимали свою силу в официальном голосовании, 
но в равной, мерс они понимали необходимость 
компромиссов и соглашений. Это событие имеет 
огромное значение и для самой Организации 
Объединенных Наций, и мы должны ясно пред­
ставлять себе его значение и последствия.
72. Д л я  того чтобы работа Организации О бъе­
диненных Наций была эффективной как в эко­
номической, так и в политической областях, груп­
пам стран со сходными или одинаковыми инте­
ресами необходимо установить тесное сотрудни­
чество. Состав группировок может быть различ­
ным в зависимости от обсуждаемых проблем, и 
та или иная страна вполне может входить в не­
сколько группировок. Это необходимое и полез­
ное явление. Независимо от количества членов 
таких группировок, они в своих отношениях 
с другими группировками должны проявлять 
сдержанность и взаимопонимание. Отношения 
иного характера чреваты вредными последстви­
ями для всех нас и для самой Организации. 
Резолюции могут быть приняты, но сила их 
влияния на действия государств-членов будет 
серьезно ослаблена. Это особенно верно в тех 
случаях, когда общие позиции необходимо пре­
творить в конкретные решения и когда обсуж да­
емые вопросы непосредственно касаются вну­
тренней политики государств-членов в области 
таможенных тарифов и финансовых мероприя­
тий.
73. Поэтому отрадно отметить, что, в той мерс, 
в какой это касается Конференции по торговле и 
развитию, оказалось возможным выработать 
методы примирения, которые помогут нам до­
стичь большей договоренности по спорным 
вопросам и продвинуть вперед огромную работу 
глобального экономического сотрудничества. 
Нам следует тщательно изучить теорию и прак­
тику применения этих методов, чтобы установить 
их пригодность для всей работы Организации 
Объединенных Наций.
74. Мое выступление подходит к концу. Мне 
лишь остается вновь заявить, что стремление 
к созданию сильной Организации Объединенных 
Наций, способной играть свою роль в содействии 
достижению двух основных целей: упрочения 
мира и прогресса человечества в изменяющемся 
мире — занимает важное место во внешней по­
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литике Швеции. Основополагающие принципы 
международных отношений, изложенные в Ус­
таве, стали обязательными и необходимыми. 
В своих усилиях мы должны упорно добиваться 
того, чтобы обязательство жить вместе в мире 
было повсюду претворено в повседневную дей­
ствительность.
75. Г-н БХУТТО (Пакистан) (говорит по-анг­
лийски)'. Г-н Председатель, я рад  от имени де­
легации Пакистана передать вам наши самые 
искренние поздравления по случаю избрания 
пас на высокий пост Председателя нашей Ассам­
блеи. Г-н Председатель, я имею удовольствие 
знать вас лично в течение многих лет, поэтому 
позвольте и мне лично присоединиться к поздра­
влениям делегации Пакистана. Я уверен, что 
ваше руководство работой Ассамблеи еще 
больше повысит вашу репутацию и еще более 
укрепит доброе имя вашей страны, с которой 
Пакистан поддерживает отношения все укрепля­
ющейся дружбы и сотрудничества.
76. Совершенно очевидно, что мы переживаем 
нелегкое для Организации Объединенных Наций 
время суровых испытаний ее эффективности и, 
по существу, самого ее существования. Уставный 
кризис, охвативший нас, коренится в противоре­
чивых концепциях великих держав относительно 
роли Организации Объединенных Наций. К а ж ­
дый из нас имеет свои представления об идеаль­
ном решении, необходимом для урегулирования 
этого кризиса. Если на данном этапе я не изла­
гаю подробно свою позицию, то лишь по той 
причине, что в настоящее время этот вопрос яв­
ляется предметом сложных переговоров, и я не 
хотел бы еще- больше усложнять его. В данный 
момент, возможно, не будет чрезмерным наде­
яться на скорое решение неотложного вопроса 
нормализации работы Ассамблеи. Но это, ко­
нечно, не будет окончательным урегулированием 
кризиса; более сложная проблема согласования 
наших мнений о функциях Организации Объеди­
ненных Наций и ее двух главных органов, Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности, оста­
ется нерешенной.
77. Я уверен, что страны Азии, Африки и Л ати н ­
ской Америки, которые глубоко заинтересованы 
в существовании и жизнеспособности Организа­
ции Объединенных Наций, сыграют решающую 
роль в окончательном урегулировании этого 
сложного вопроса. Они продемонстрировали свою 
глубокую озабоченность в связи со сложившимся 
положением, и, по моему мнению, стало очевид­
ным, что решение проблемы будет невозможно, 
если оно не получит решительной поддержки со 
стороны малых стран, которые составляют боль­
шинство в Организации Объединенных Наций. 
Отрадно отметить, что их влияние помогло пере­
вести рассмотрение данного вопроса из сферы 
столкновения жестких правовых и идеологичес­
ких позиций на то, каким образом может реально 
финансироваться деятельность Организации 
Объединенных Наций и функционировать ее Ус­
тав, чтобы не подорвать ее способность поддер­
живать мир.

78. Все, по-видимому, признают необходимость 
всестороннего пересмотра всей проблемы под­
держания мира Организацией Объединенных 
Наций. Когда возникнет такая необходимость, 
правительство Пакистана изложит свои проду­
манные соображения по различным затрагивае­
мым вопросам. На данной стадии я считаю до­
статочным изложить паши основные положения. 
Они заключаются в следующем. Во-первых, П а ­
кистан, подобно всем миролюбивым государст­
вам, нуждается в Организации Объединенных 
Наций, дееспособность которой должна быть 
усилена. Во-вторых, эта потребность не будет 
удовлетворена, если Организация Объединенных 
Наций в чем-то существенном отойдет от Устава 
и если при этом не будет договоренности о соот­
ветствующих поправках к Уставу. В-третьих, 
перед международным сообществом в настоящее 
время стоят неотложные и тревожные проблемы, 
которые никакая другая организация, кроме 
Организации Объединенных Наций, не способ­
на разрешить. В-четвертых, нынешний кризис 
не будет окончательно урегулирован, если все 
мы искренне не используем наш соответствую­
щий опыт, касающийся деятельности О рганиза­
ции Объединенных Наций по поддержанию меж ­
дународного мира и безопасности, и при этом не 
согласуем наши мнения, для того чтобы р азр а ­
ботать общий подход к вопросу о роли и вмеш а­
тельстве Организации в будущем.

79. Достаточно рассмотреть международное по­
ложение в целом, проблемы и споры, которые 
вызывают беспокойство в различных частях мира, 
чтобы понять необходимость дальнейшего укре­
пления желания и способности международного 
сообщества защитить дело мира и позволить 
миру бороться за прогресс народов. Теперь, 
когда Организация Объединенных Наций всту­
пает в двадцатый год своего существования, — 
год, который был объявлен Годом международ­
ного сотрудничества, — необходимо произвести 
переоценку ее достижений и недостатков и еще 
раз торжественно подтвердить верность ее пер­
воначальным принципам и целям. Л ига Наций 
была создана в основном с целью сохранения 
статус-кво в Европе. В настоящее время снова 
раздаются голоса в пользу сохранения всемир­
ного статус-кво па основе, как говорят, некоего 
закона линии прекращения огня.

80. В настоящее время в мире происходят неви­
данно бурные изменения. Было бы самым опас­
ным заблуждением считать, что мир — в том 
виде, в каком он существует теперь и каким бы 
приятным он ни казался кое-кому — можно со­
хранить в таком же виде на основе временных 
решений и неустойчиво сбалансированного ста­
тус-кво. В мире имеются проблемы, которые 
должны быть разрешены: расовые конфликты, 
пережитки колониализма; страны, разделенные 
войной или по стратегическим соображениям; 
человечество, разделенное на тех, кто обладает 
таким богатством, которое не снилось даж е а л ­
химикам при всей силе их воображения, и на тех, 
кто о ежедневной корке хлеба мечтает, как
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о манне небесной. Где в таком разделенном мире 
проведем мы нашу линию прекращения огня? 
Нельзя допустить, чтобы Организация Объеди­
ненных Наций стала инструментом несправедли­
вости и неравноправия. Такой путь ведет не 
к миру и безопасности, а к зыбучим пескам н а­
живы и лабиринту политики с позиции силы. 
Д ля  того чтобы эту Организацию не постигла 
участь Лиги Наций, она никогда не должна те­
рять из виду своей главной цели — обеспечивать 
урегулирование международных споров мирными 
средствами и в соответствии с принципами спра­
ведливости и международного права.

81. Склонность великих держ ав рассматривать 
споры между другими странами не по существу, 
а в свете интересов своего влияния, неудовлетво­
рительная работа Совета Безопасности вслед­
ствие этой тенденции, благодушное предположе­
ние, что споры между странами, которые не яв­
ляются сильными в военном отношении, можно 
легко разрешить, отказ выступить в споре в со­
ответствии с общепринятыми принципами — все 
это привело к такому положению, когда споры 
не только остаются неразрешенными, но даж е 
обостряются с течением времени.

82. В то время как человечество возлагает н а ­
дежды на значительный прогресс в деле дости­
жения постоянного мира, запасы оружия массо­
вого уничтожения в арсеналах великих держав 
и чрезмерные налоги, взимаемые со своих наро­
дов другими, не столь великими державами, в их 
безрассудном стремлении приобрести больше 
оружия любой ценой, являются сами по себе 
причинами международной напряженности и р а ­
стущей угрозой миру. Ввиду этого печального 
положения проблема разоружения приобретает 
еще более неотложный характер и становится 
жизненно важной самоцелью. Женевские пере­
говоры по разоружению продолжаются вот уже 
пятый год. Мы должны воздать должное терпе­
нию участников Женевской конференции, духу 
искренности, проявленному многими из них за 
все эти годы. К сожалению, цель — полное и все­
общее разоружение — остается все такой же 
далекой. У нас нет оснований выражать недо­
вольство Договором о частичном запрещении 
испытаний, пока мы не в состоянии достигнуть 
цели — всеобщего запрещения производства, ис­
пытаний и накопления ядерного оружия. Трудно 
представить себе, каким образом орган, в кото­
рый не допускается одна ядерная держ ава  и 
в работе которого не участвует другая, может 
достичь этих нелегких целей. Необходимо по-но­
вому приняться за решение этой задачи на реа­
листичной основе, с тем чтобы добиться ликви­
дации оружия и вооружений, особенно такого 
оружия, которое угрожает самому существова­
нию цивилизации.

83. В этой связи самая неотложная проблема з а ­
ключается в том, чтобы приостановить распро­
странение ядерного оружия. П а к и ст ан — одна из 
тех стран, которые из года в год обращ али вни­
мание Ассамблеи на то обстоятельство, что если

проблема распространения ядерного оружия не 
будет вовремя поставлена под контроль и не бу­
дут приняты твердые меры, дабы помешать 
созданию условий, в которых может появиться 
шестая ядерная держава, то можно быть уве­
ренным, что рано или поздно такая шестая ядер­
ная держава появится. З а  ней обязательно по­
следуют и другие страны.

84. Разрешите мне здесь напомнить о словах, 
произнесенных президентом Пакистана в его 
речи на семнадцатой сессии Генеральной Ассам­
блеи 26 сентября 1962 года. Он заявил:

«Позвольте мне заметить, что простое при­
нятие резолюций против распространения 
ядерного оружия и за создание неядерного 
клуба эту опасность не устранит. Если О рга­
низация Объединенных Наций не примет сроч­
ных и эффективных мер в этом направлении, 
в ближайшем будущем гонка ядерных воору­
жений непременно захлестнет и другие части 
мира.

Эта грозная опасность требует, чтобы Гене­
ральная Ассамблея безотлагательно рассмо­
трела вопрос о заключении договора, запрещ а­
ющего дальнейшее распространение ядерного 
оружия и технологии его производства путем 
приобретения их у нынешних ядерных держав 
или любыми другими способами. Заключение 
такого договора нельзя откладывать до того, 
как будут достигнуты соглашения о других 
мерах по разоружению» (1133-е пленарное з а ­
седание, пункты 16— 17).

85. В Международном агентстве' по атомной 
энергии Пакистан всегда выступал за укрепление 
системы гарантий против использования атомных 
реакторов для военных целей и поддерживал эту 
идею. При всех своих недостатках международ­
ная система гарантий в некоторой степени пре­
пятствует дальнейшему распространению ядер­
ного оружия. Мы по-прежнему считаем, что си­
стема гарантий Агентства должна стать о б яза­
тельной и всеобщей и что ее следует расширить, 
чтобы она охватывала все аспекты ядерного по­
тенциала. Однако необходимо признать, что в н а­
стоящее время этот вопрос достиг такой стадии, 
когда частичное укрепление гарантий Агентства 
и их случайное применение не отвечают совре­
менным требованиям. Мы решительно настаи­
ваем на созыве международной конференции, где 
все страны мира, включая те, которые в настоя­
щее время не являются членами Организации 
Объединенных Наций или не представлены 
в ней, подробно рассмотрели бы весь этот вопрос 
и разработали бы строгие меры, которые не по­
зволят неядерным державам производить или 
приобретать ядерное оружие.

86. Делегация Пакистана не сомневается в том, 
что такая мера приостановит дальнейшее ухуд­
шение нынешнего положения, которое угрожает 
миру всеобщей катастрофой. Она такж е откроет 
путь более реалистичной попытке достичь пол­
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ного и всеобщего разоружения на всесторонней 
и всеобщей основе.

87. В позициях Советского Союза и Соединенных 
Штатов Америки произошли значительные изме­
нения. Оба государства продемонстрировали по­
хвальное желание и способность откликнуться 
на изменения в международном положении. Д о 
настоящего времени достигнутый прогресс был 
лишь символическим. Его необходимо развить, 
с тем чтобы наметилась новая тенденция в на­
правлении всеобщей разрядки. Логика этого со­
ображения в еще большей степени применима 
к положению в Юго-Восточной Азии.

88. В конечном счете такой подход не может 
ограничиваться только сферой политики. Его 
можно применить также к экономическим отно­
шениям между странами с различным социаль­
ным строем и различными экономическими усло­
виями. По существу, его следует применить 
к мировой экономике в целом, так как именно 
здесь могут быть заложены основы стабильности 
в международных отношениях. Именно в этой 
связи в прошлом году в Ж еневе произошло 
одно из самых значительных событий нашего 
времени.

89. Я говорю о Конференции Организации О бъе­
диненных Наций по торговле и развитию. Созыв 
Конференции в таком составе и в таком мас­
штабе явился огромным достижением, а ее ре­
зультаты, особенно Заключительный акт, приня­
тый единогласно, продемонстрировали государст­
венную мудрость, понимание и стремление к со­
трудничеству как развитых, так и развивающихся 
стран.

90. Эта Конференция была историческим собы­
тием; она ознаменовала собой логическое рас­
пространение процесса деколонизации на область 
экономики. Ее движущ ая сила заключалась 
в признании того факта, что, хотя колониальная 
эра отошла в прошлое, основная структура меж­
дународной торговли все еще не обеспечивает 
развивающимся странам равноправного голоса и, 
по существу, равноправного статуса в делах, з а ­
трагивающих их жизненно важные экономичес­
кие интересы. Пакистан приветствовал созыв 
Конференции как признак того, что молодые 
независимые страны не могут более мириться 
с анахроническим мировым порядком, унаследо­
ванным от их колониального прошлого.

91. Значение перспективных целей Конференции 
по торговле и развитию выходит далеко за 
рамки экономики. Эти цели касаются основных 
принципов солидарности человечества. Если они 
будут осуществлены, то это будет означать рас­
пространение в международном плане тех регу­
лирующих процессов, которые приняты во всех 
современных обществах во внутреннем плане для 
обеспечения стабильности и элементарной спра­
ведливости в экономических отношениях. Кроме 
того, их осуществление будет надежной гаран­
тией мира, поскольку так называемая проблема 
взаимоотношений между Севером и Югом, если

она разрастется в конфликт между богатыми и 
бедными странами в глобальном масштабе, мо­
жет подорвать любую систему международной 
безопасности. Правительство Пакистана считает, 
что задача уменьшения и в конечном счете ли­
квидации разрыва между богатыми и бедными 
странами, является, возможно, величайшей от­
ветственностью, принятой на себя Организацией 
Объединенных Наций, и мы надеемся, что кол­
лективный разум мирового сообщества справится 
с этой задачей.
92. Это глобальные по своему масштабу цели, и 
региональные действия являются одним из 
средств их достижения. Пакистан с радостью 
присоединился к братским ст р а н а м — Ирану и 
Турции — в организации «Региональное сотруд­
ничество для развития». Главы государств упо­
мянутых трех стран положили начало этой про­
грамме на своей встрече в Стамбуле в июле 
1964 года, когда была достигнута широкая дого­
воренность об установлении более широких свя­
зей между тремя странами и об изучении воз­
можностей распространения в массах знаний об 
их общей культуре и цивилизации. Это отнюдь 
не замкнутая организация, она открыта для при­
соединения к ней других стран с целыо участия 
либо во всех, либо в некоторых сферах ее д ея­
тельности. Мы надеемся, что это создаст более 
широкую основу для развития экономики наших 
стран и обогатит нашу культуру.

93. С какой бы выгодной позиции ни рассматри­
вались эти региональные континентальные обра­
зования, никто не может отрицать, что они слу­
ж ат  делу сплочения различных народов. Откры­
вая перед странами широкие горизонты, препят­
ствуя развитию местнических тенденций, созда­
вая новые возможности мирного утверждения 
экономических и политических прав, они не дают 
мировому сообществу снова впасть в узкий, огра­
ниченный и замкнутый национализм, который яв­
ляется единственной альтернативой Организации 
Объединенных Наций. Как таковые, они служат 
делу Организации Объединенных Наций и при­
вносят новое содержание в ее деятельность.

94. Теперь я хотел бы кратко остановиться на 
положении в Европе. Хотя некоторые из главных 
проблем еще окончательно не урегулированы, 
достижение некоторого политического и военного 
равновесия является несомненным фактом. Со­
здается впечатление, что главные державы до­
стигли такой стадии, когда они стали лучше 
понимать характер и масштабы опасности воен­
ного конфликта, и им удалось убедить себя 
в том, что принимаемые ими меры достаточны 
для обеспечения безопасности. Отчаяние и страх 
постепенно уступают место уверенности и дове­
рию. Это поистине великое достижение. Европа 
пытается добиться сплоченности и стремится 
сыграть определенную роль в качестве связую­
щего звена между Атлантикой и Востоком.

95. П режде чем мы перейдем к вопросам, не свя­
занным с Европой, я хотел бы сделать несколько 
замечаний о кипрском вопросе. Приятно
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отметить, что трагический кризис, который при­
вел к такому насилию и кровопролитию, до неко­
торой степени удалось обуздать, и, видимо, суще­
ствуют общие благоприятные условия для его 
надежного урегулирования. Своим намерением 
коснуться кипрского вопроса я хотел подчерк­
нуть необходимость решительных усилий для его 
справедливого и окончательного решения. П аки­
стан считает, что в поисках путей окончатель­
ного урегулирования кипрского вопроса перво­
степенное значение имеют соответствующие меж­
дународные соглашения, в силу которых Кипр 
стал суверенным, независимым государством. 
Длительный мир на этом охваченном раздорами 
острове может быть установлен лишь на основе 
справедливого урегулирования кипрского во­
проса. р

96. Обращ аясь к проблемам африканского кон­
тинента, мы сознаем, что развивающиеся народы 
Африки всего лишь в течение нескольких лет 
порвали колониальные цепи, которые удержи­
вали их в рабстве на протяжении почти целого 
столетия. Народы Африки выковали единство 
континента. Создание Организации африканского 
единства свидетельствует о проницательности и 
огромных возможностях стран Африки, которые 
посвятили свою энергию борьбе против сил коло­
ниализма и бесчеловечной политики расовой дис­
криминации. Кроме того, они предусмотрели со­
здание аппарата для поисков мирного решения 
внутриафриканских споров.

97. История развития некоторых стран Азии 
после достижения ими независимости показы­
вает, что молодые независимые страны должны 
противопоставить величайшую бдительность 
опасности проникновения колониализма и экс­
плуатации в их более утонченных формах. П ри­
мером тому является положение в Конго. В выс­
шей степени достойно сожаления, что вмеш а­
тельство извне еще больше усложнило трудную 
проблему, которую в конечном счете могут уре­
гулировать лишь сами конголезцы. Однако мы 
должны подумать над этой сложной проблемой 
и решить, в какой мере мы можем помочь кон­
голезскому народу в его стремлении найти пути 
урегулирования своих проблем. Н аш  опыт пока­
зал, что операции Организации Объединенных 
Наций сами по себе не послужили той цели, 
ради которой они были предприняты. Вызывает 
сожаление, что такие операции, вместо того 
чтобы содействовать стабильности, привели к на­
рушению порядка и, в некоторых отношениях, 
к трагическим результатам. Если мы извлечем 
правильный урок из нашего опыта урегулирова­
ния конголезской проблемы, то должны будем 
признать, что более практичный способ оказания 
помощи в решении конголезского вопроса заклю ­
чался бы в передаче Организацией Объединен­
ных Наций своих обязанностей такой организа­
ции, как Организация африканского единства.

98. Государства — члены Организации африкан­
ского единства жизненно заинтересованы в уре­
гулировании конголезской проблемы и в своих

усилиях будут основываться на более глубокой 
оценке как благоприятных, так и отрицательных 
обстоятельств, которые, видимо, являются непре­
одолимыми препятствиями па пути справедли­
вого и беспристрастного урегулирования конго­
лезского вопроса. Не испытывая ни вражды, ни 
желания выдвигать обвинения, я осмелюсь также 
утверждать, что использование Организацией 
Объединенных Наций неафрикаиских элементов 
было в основном отрицательным фактором. П о­
этому необходимо, чтобы мирные цели меж дуна­
родного сообщества и его коллективная добрая 
воля осуществлялись африканским сообществом, 
которое одно лишь может оказать существенную 
помощь народам Конго. Я осмелюсь утверждать, 
что передача таких обязанностей должна сопро­
вождаться финансовой и материальной поддерж­
кой Организации африканского единства, с тем 
чтобы она могла выполнить эту важную задачу.

99. В Африке не будет мира, если не будут ли­
квидированы все остатки колониализма в Анголе, 
Мозамбике, Юго-Западной Африке и Южной 
Родезии и если народы этих территорий не полу­
чат права самим определять свое будущее. Нам 
приятно отметить, что еще два государства 
Африки — М алави и Замбия — достигли незави­
симости в прошлом году. Делегация Пакистана 
горячо приветствует эти страны, а также Мальту, 
как новые государства — члены этой всемирной 
Организации-. '

100. Говоря об Африке, нельзя не выразить со­
жаление по поводу серьезности положения, сло­
жившегося в Южной Африке и более чем когда- 
либо грозящего нарушить мир и ввергнуть аф ри­
канский континент в хаос и кровопролитие. П р а ­
вительство Южной Африки не отказалось от 
своей бесчеловечной политики апартеида и расо­
вой дискриминации. Напротив, оно способство­
вало воцарению в стране безудержного террора, 
направленного против мужественных борцов за 
свободу, и бросило в тюрьмы тысячи противни­
ков апартеида. Оно бросило вызов мировому 
общественному мнению, отвергло все обращения 
и пренебрегло предложенными ему мирными воз­
можностями отказаться от политики, которая по­
пирает принципы равноправия людей.

101. Проблема Южной Африки касается не 
одной лишь Африки. Не только предчувствие 
трагических последствий приковывает к ней наше 
внимание. В двадцатом веке, когда наука и тех­
ника помогают создать основы для существова­
ния единого международного сообщества, в ко­
тором люди разных национальностей, разных 
вероисповеданий и разных рас могут жить в мире 
и согласии и бороться за общее благосостояние 
человечества в целом, нетерпимым и анахрони­
ческим является то, что в Южной Африке пра­
вительство проводит политику разделения людей 
по их происхождению. Эта проблема ставит под 
угрозу создание международного сообщества. 
Проблема заключается не только в том, пра­
вильно это или неправильно, но и в том, что по­
ложение в Южной Африке тяжелым бременем
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лежит на совести человечества. Она грозит р а з ­
жечь такие страсти, какие трудно себе предста­
вить. Это не воображаемый страх. Отвращение 
человечества к убийствам и кровопролитию не 
является предметом дискуссии.

102. Нельзя допустить, чтобы правительство 
Южной Африки, действуя опрометчиво, довело 
свою страну до такого положения, которое мо­
жет привести лишь к гибели и опустошению и 
сделает бессмысленным все наши усилия обеспе­
чить лучший мир для наших детей. Таковы х а ­
рактер и масштабы этой проблемы, и именно по­
этому делегация Пакистана призывает всех при­
нять самостоятельные и коллективные меры 
против правительства Южной Африки. П рави­
тельство Пакистана полностью выполнило резо­
люцию, принятую Генеральной Ассамблеей 
в 1962 году [резолюция 1761 (XVII)], и ввело 
полное эмбарго на торговлю с Южной Африкой. 
Я искренне настаиваю на том, чтобы главные 
торговые партнеры Южной Африки применили 
экономические санкции против этой страны, дабы 
эффективным образом показать свое осуждение 
политики апартеида. В противном случае пра­
вительство Южной Африки не откажется от этой 
политики.

103. Теперь я хотел бы остановиться на положе­
нии, создавшемся в районе Индийского океана. 
В Азии, в болотах и джунглях Южного Вьет­
нама, продолжается настоящая война. Именно 
там в настоящее время существует угроза столк­
новения ядерных держав, что чревато опасностью 
всемирного пожара. В Азии такж е происходит 
гонка вооружения, которая увеличивает опас­
ность вмешательства великих держав в дела ази ­
атских стран и отвлекает ресурсыщ энергию дан­
ного района от насущных задач экономического 
развития. Д ля  того чтобы был гарантирован 
международный мир и создана система меж ду­
народной безопасности, как это предусмотрено 
в Уставе Организации Объединенных Наций, не­
обходимо начать поиски прочного урегулирова­
ния проблем, возникших в Азии. Такое урегули­
рование азиатских проблем, как говорил видный 
американский политический обозреватель, дол­
жно охватить район от Ялу до Гималаев. Как ни 
страшит предстоящая работа, необходимо поло­
жить ей начало.

104. Наиболее опасной особенностью положения 
в Азии является то, что одна из главных стран, 
фактически страна с самым большим населением 
в мире, — Китайская Н ародная Республика — 
подвергается карантину и изоляции; она не мо­
жет поддерживать нормальных международных 
отношений. В самую худшую пору холодной 
войны между Советским Союзом и западными 
державами существовали связи, и в Организации 
Объединенных Наций между сторонами были 
возможны диалоги, даж е  если они и были рез­
кими и обличительными. Но с Китаем никаких 
связей не существует. По одной этой причине не 
следует удивляться, что политика в вопросе 
о месте Китая и его роли в мире обусловли­

вается неполным пониманием важности этих 
факторов. Поэтому необходимо не только ради 
эффективности Организации Объединенных Н а ­
ций, по и ради мира во всем мире, чтобы Китай­
ская Н ародная Республика была принята в О р­
ганизацию Объединенных Наций. Только после 
этого можно приступить к урегулированию поло­
жения в Азии и восстановлению на обширном и 
раздираемом конфликтами континенте мира и 
спокойствия, которые так нужны его народам. 
Если это не будет сделано в самое ближайшее 
время, то не может быть подлинного прогресса 
в разоружении. По существу, чтобы покончить 
с таким положением, когда в прениях О рганиза­
ции Объединенных Наций не слышен голос круп­
ной державы (страны с населением в 700 милли­
онов человек), чтобы положить конец этому не 
отвечающему реальности положению, — а этому 
действительно необходимо положить конец,— 
Китайская Н ародная Республика должна занять 
свое место среди нас в этой Организации.

105. Человечество связало с Организацией О бъе­
диненных Наций свои упования и надежды на 
упорядоченный прогресс на пути к миру и про­
цветанию на основе справедливости и равнопра­
вия. Организация стала воплощением нашей кол­
лективной преданности этой высокой цели. Долг 
каждого государства-члена — привнести в этот 
форум чувство историзма и подлинный дух общ ­
ности людей. Как бы мы ни хотели покончить 
с противоречиями и разногласиями, одна из на­
ших неизменных обязанностей состоит также 
в том, что мы сами должны указывать на опас­
ности, которые лежат на нашем пути. Последние 
возникают как следствие политики,, проводимой 
преднамеренно и обдуманно, — политики, кото­
рая противоречит задачам Организации Объеди­
ненных Наций и грозит сорвать наши коллектив­
ные поиски лучшего мирового порядка. С чувст­
вом большого сожаления я перехожу теперь 
к освещению ряда событий в нашем районе, ко­
торые чреваты самой серьезной опасностью не 
только для тех из нас, кто непосредственно в них 
участвует, но также и для тех, кто живет за 
пределами наших границ.

106. Я обращаю ваше внимание на тех, кто н а ­
правляет политику Индии, кто нагнетает н апря­
женность на границе и искусственно создает 
определенные ситуации с целью использовать 
в своих интересах международные конфликты, 
кто упорно отказывается признать преимущество 
политики справедливости и равноправия, которая 
принесет мир в этот район и укрепит естествен­
ную близость стран на основе уважения и доброй 
воли и таким образом заложит основы постоян­
ного мира и создаст чувство безопасности для 
более чем полумиллиарда людей на полуострове 
Южной Азии. Политика, проводимая индийскими 
лидерами, чревата гибельными последствиями 
для всего мира. По причинам исторического х а ­
рактера Пакистан, будучи к тому же самым 
крупным соседом Индии в Южной Азии, яв ­
ляется главной мишенью враждебной политики 
Индии. Но Пакистан — не единственная страна
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в данном районе, которая испытала на себе по­
следствия притязаний и шовинизма Индии. 
Более слабые соседи Индии уже знают, как 
Индия может грубо нарушать законные* интересы 
малых стран, если они не отвечают ее (устремле­
ниям. Не случайно сенатор Цейлона, Сенанаяке, 
призвал своих сограждан быть на страже, чтобы, 
подобно Кашмиру, Цейлон также не попал под 
господство Индии. Естественная и законная з а ­
интересованность Непала в развитии более тес­
ных отношений с другими странами уже давно 
встречает противодействие со стороны Индии. 
Сикким был фактически оккупирован войсками 
Индии, а в некогда мирном королевстве Бутан 
Индия безжалостно применяет финансовые и 
экономические средства воздействия для вмеша­
тельства во внутренние дела этой страны.
107. Ослепленная мечтой оживить воображ ае­
мую славу прошлого, Индия приступила к осу­
ществлению программы распространения своей 
гегемонии на весь бассейн Индийского океана от 
Гиндукуша до Меконга. Таким образом, она 
встала на путь откровенного милитаризма и по­
литического авантюризма.
108. Д л я  осуществления пятилетнего плана пе­
ревооружения, который Индия намеревается вы­
полнить с помощью иностранных держав, потре­
буется ошеломляющая по размерам сумма в 12 
миллиардов долларов. Огромные по своим мас­
штабам и устрашающие средства ведения войны 
создаются в стране, население которой влачит 
нищенскую жизнь, ибо жители имеют в среднем 
доход в 35 центов в день и лишены самых эле­
ментарных средств человеческого существования. 
12 миллиардов долларов должны тратиться на 
орудия и символы мощи страной, которая, со­
гласно недавнему заявлению, .сделанному в Дели 
главой Продовольственной и сельскохозяйствен­
ной организации Объединенных Наций, будет 
зависеть от импорта пшеницы еще тридцать 
л е т — в продолжение жизни целого поколения. 
Однако фабрики, которые могли бы производить 
удобрения, выпускают порох; сталь, которую 
можно было бы использовать для производства 
тракторов, идет вместо этого на танки.
109. Это широко разрекламированное усиление 
гонки вооружений сопровождается провозглаше­
нием цели защитить Индию якобы от угрозы 
вторжения из Китая. Я не собираюсь вдаваться 
в историю событий, которые привели к военным 
действиям между вооруженными силами Индии 
и Китайской Народной Республики в октябре 
1962 года. С тех пор написано многое о данном 
вопросе, что проливает свет на утверждение, 
будто в те октябрьские недели невинная и без­
мятежная Индия вдруг стала жертвой агрессив­
ного и экспансионистского Китая. Необходимо 
лишь напомнить, что незадолго до начала индий­
ско-китайского конфликта индийские газеты опу­
бликовали приказ покойного премьер-министра 
Индии, отданный индийской армии: вытеснить 
китайцев из спорных пограничных районов и для 
этой цели создать особую тактическую группу 
под командованием генерала Кауля. Как бы то’

ни было, положение, которое существует на не­
определенной и спорной границе между Китай­
ской Народной Республикой и Индией, необхо­
димо урегулировать. Конечно, нет никаких осно­
ваний утверждать, что его нельзя урегулировать 
мирным путем. Подобные пограничные споры ре­
гулировались дружественным образом во всех 
уголках мира, и именно в этом районе, между 
Китаем и другими его соседями, такими, как Аф­
ганистан, Бирма, Непал и Пакистан.
110. Особенность так называемой конфронтации 
Индии с Китайской Народной Республикой з а ­
ключается в том, что, в то время как на земле 
сохраняется спокойное, положение, повсеместно 
слышны настойчивые утверждения, будто китай­
ские войска сосредоточиваются, воздушное про­
странство нарушается, то в одном, то в другом 
месте имеют место нападения и в ближайшее 
время Индия подвергнется вторжению. Однако, 
несмотря на всю эту картину грозящей и неми­
нуемой катастрофы, основная часть вооружен­
ных сил Индии продолжает оставаться там, где 
они были всегда, а именно в Д ж ам м у  и К аш ­
мире, на границе Индии с Западным П акиста­
ном и вокруг Восточного Пакистана. Военные 
миссии Индии направляются в столицы готовых 
им содействовать великих держав, стремясь 
получить сверхзвуковые самолеты, подводные 
лодки, танки и тому подобное с целыо укрепле­
ния боевой мощи Индии в Гималайских горах. 
Разве может кто-либо серьезно верить, что Ки­
тай готовится вторгнуться в Индию? Если бы это 
было так, неужели Китай спокойно дожидался 
бы, пока Индия увеличит свою силу на основе 
пятилетних планов вооружения? В самом деле, 
неужели Китай в октябре 1962 года добровольно 
призвал бы прекратить огонь, вывел бы свои 
войска из занятой им части спорной территории, 
почистил, смазал и вернул бы Индии оружие, 
брошенное ее отступающими войсками? Сочиняя 
даж е эту гигантскую фикцию, индийцы опровер­
гают свои утверждения тем, что основную часть 
своих боевых сил нацеливают на Пакистан и 
усиливают мощь своего подводного флота. 
Остается фактом, что одной из постоянных целей 
политики Индии является установление ее геге­
монии над зоной Индийского океана от Гинду­
куша до Меконга.
111. Видный представитель современной Индии, 
доктор Паниккар, так описал внешние границы 
сферы влияния Индии:

«Наш взор затуманивают неиндийские 
волны пацифизма. «АЫгпза» (ненасилие), не­
сомненно, великое религиозное верование, но 
именно это верование Индия отвергла, когда 
отказалась следовать Будде. Во все времена, 
особенно в период своего исторического вели­
чия, теория хинду была одной из самых актив­
ных форм утверждения права, если необхо­
димо, то и силой оружия. Мы должны обра­
тить свой взор к Индийскому океану, как это 
сделали наши предки, которые покорили Со­
котру задолго до появления христианства и со­
здали империю па Тихом океане».
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112. Несмотря на эту открытую защиту политики 
экспансии и господства, позиция неприсоедине­
ния длительное время служила своей цели, по­
зволяя Индии натравливать друг на друга Сое­
диненные Ш таты и Советский Союз. Ныне китай­
ское пугало используется для того, чтобы изо­
бразить Индию в качестве бастиона безопасности 
и свободы для Азии и Африки против так назы­
ваемой китайской агрессии и экспансионизма. 
Заимствуя язык холодной войны, Индия говорит 
теперь не только о военном конфликте и вторже­
нии, но и о борьбе между китайской идеологией 
и так называемым индийским образом жизни. 
Этот идеал самоотверженной преданности благо­
родному делу защиты свободы и демократии 
в Азии и Африке, к сожалению, не согласуется 
с тем, что в прошлом Индия часто применяла 
как военную, так и экономическую силу для уре­
гулирования споров со своими малыми соседями. 
Можно ли вообразить, что перевооруженная и 
воинствующая Индия будет олицетворением мир­
ной благожелательности?

113. Д ерж авы , которые помогают перевооружать 
Индию, лелея надежду, что Индия станет образ­
цом стабильности и демократии, находятся 
в плену своих иллюзий. Однако не будем дове­
рять высокопарным фразам, к которым прибе­
гают, чтобы объяснить политику Индии. Р еал ь ­
ность, скрытая за словесным фасадом, резко от­
личается от сказанного. Мы мельком видели эту 
реальность, когда после отставки г-на Хрущева и 
возобновления китайско-советских контактов, 
Индию охватила тревога и отчаяние из-за воз­
можного прекращения советской военной по­
мощи. Самозванные глашатаи неприсоединения 
разъезжаю т теперь под знаменем двойного при­
соединения, и поборники мирного сосуществова­
ния возлагают свои надежды па продолжение 
международной напряженности.

114. В настоящее время выдвигается идея, что 
в результате произведенного в Китае атомного 
взрыва, неядерные державы оказались перед ли­
цом непредвиденной опасности. Было высказано 
предложение, чтобы некоторые ядерные державы 
объединились вместе с целью гарантировать не­
ядерные державы от ядерного нападения. Что 
означает это предложение? Нельзя сказать, что 
китайский эксперимент создал новую ситуацию 
для Европы или Латинской Америки. Остается 
зона Индийского океана в центре континенталь­
ных массивов Азии и Африки. Очевидно, именно 
здесь предложение о ядерных гарантиях, сде­
ланное премьер-министром Шастри в Лондоне, 
должно оказать свое влияние. Каков, по суще­
ству, подлинный характер этой так называемой 
ядерной гарантии? Независимо от того, представ­
ляет ли она собой «зонт» или «щит», она ф ак ­
тически означает не что иное, как создание 
фронта других ядерных держав против Китай­
ской Народной Республики. Это опасное предло­
жение превратит Индийский океан в арену 
конфликта великих держав. Оно прямо противо­
речит усилиям и целям народов Азии и Африки, 
которые упорно стремятся освободить свои кон­

тиненты от присутствия любых ядерных сил и 
всякого рода вмешательств.

115. Поэтому у делегации Пакистана предложе­
ние Индии вызывает большую тревогу; его при­
нятие означало бы распространение ядерной 
гегемонии на неядерный район, что еще более 
усложнило бы и без того сложную проблему 
разоружения. Д л я  Азии, в частности, это будет 
величайшим несчастьем, поскольку надо всем 
континентом нависнет постоянная угроза приме­
нения ядерного оружия и поскольку расширится 
характер и масштабы конфронтации великих 
держав. Если бы это опасное предложение нашло 
поддержку, оно неизбежно привело бы к подрыву 
суверенитета и независимости стран Азии и 
Африки.

116. Пакистан подписал договор о запрещении 
испытаний ядерного оружия и всегда надеялся, 
что будут созданы условия, при которых будут 
прекращены испытания ядерного оружия во всех 
сферах и, по существу, применение его будет 
поставлено вне закона. Решение проблемы з а ­
ключается не в уверенности в своей правоте и 
не в некотором искреннем оппортунизме, нашед­
шем отражение в плане «ядерного зонта». С огла­
шение о предотвращении распространения ядер­
ного оружия может быть достигнуто лишь в том 
случае, если к нему присоединятся все ядерные 
державы. Если же соглашение имеет целью объ­
единить некоторые ядерные державы, противо­
поставив их другим ради выгоды неядерных го­
сударств или одного такого государства, то будет 
абсолютно невозможно достичь в скором времени 
всестороннего соглашения.

117. Д аж е  в этом отношении предложение И н­
дии подрывает самою основу стремления чело­
вечества ограничить и, возможно, ликвидировать 
угрозу распространения и наличия ядерного ору­
жия. В то время как мы, страны Азии и Африки, 
стремимся уменьшить напряженность, Индия пы­
тается ее усилить. В то время как мы крайне 
нуждаемся в разоружении, Индия становится на 
путь перевооружения. В то время как мы доби­
ваемся мирного урегулирования споров, Индия 
пытается решить их силой.

118. Необходимы новые усилия, искренне н ап р а­
вленные на достижение общего урегулирования, 
которое поможет решить проблему международ­
ной безопасности как с точки зрения вооруже­
ний, так и с точки зрения урегулирования споров 
и разногласий, которые таят в себе потенциаль­
ную угрозу миру и могут привести к войне.

119. Необходимо, чтобы Индия воздерживалась 
от вовлечения великих держав в гонку воору­
жений в зоне Индийского океана. Пакистан и 
другие соседние страны испытывают тревогу не 
только в связи с нынешней агрессивной полити­
кой Индии и недавними событиями. Существуют 
исторические причины, в силу которых распро­
странение гонки вооружений на данный район 
вызывает серьезное беспокойство. Историческим 
фактом является то, что проникновение Британ-
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с кой империи в Индию было прямым результа­
том беспорядков и конфликтов между пародами 
данного района, что помогло английской Ост-Иид- 
ской компании и се французским соперникам 
развязать междоусобные войны. Авантюры 
Клайва и Дыоплейкса не должны повториться 
в двадцатом веке. Это поистине вопрос, который 
имеет важное значение не только для Пакистана 
и Индии, но и для всей Азии и Африки, поскольку 
он представляет собой реальную угрозу установ­
ления господства и влияния извне. Я не хотел бы 
подробно останавливаться на этом вопросе, но 
хотел бы подчеркнуть необходимость воздержи­
ваться от военного вмешательства в дела А ф­
рики и Азии в интересах всеобщего мира.

120. Если в этой связи я говорю о Д ж ам м у  и 
Кашмире, то это не потому лишь, что проблема 
Кашмира наиболее близка Пакистану и затр а ­
гивает жизнь и благосостояние сотен миллионов 
жителей субконтинента Южной Азии, и даж е не 
потому, что миру и безопасности в этом районе 
угрожает продолжение этого все обостряюще­
гося ожесточенного спора. Я делаю это потому, 
что проблема Д ж ам м у  и Кашмира прежде всего 
подвергает испытанию способность Организации 
Объединенных Наций быть достойной своих вы­
соких целей и ответить на вызов международ­
ному порядку и праву со стороны государств, 
которые ставят себя выше права. Проблема 
Д ж ам м у  и Кашмира является не единственным 
случаем, когда государство — член Организации 
пренебрегает резолюциями Организации Объеди­
ненных Наций и упорно отказывается выпол­
нять свои обязательства по Уставу. Кашмир 
являет собой лишь один из самых ярких при­
меров изворотливости в проведении определен­
ной политики — примером , того, каким образом 
целям Устава Организации Объединенных Н а ­
ций, как таковым, может быть нанесен ущерб 
вероломством, с одной стороны, и стремле­
нием к выгоде и политике с позиции си л ы — 
с другой.

121. Государствам-членам известно, что эта про­
блема, которой Совет Безопасности занимается 
в течение ряда лет, в прошлом году снова рас­
сматривалась этим органом по настоянию П аки­
стана. Государства-члены пришли к единому 
мнению, что обе стороны должны встретиться 
для достижения справедливого и почетного уре­
гулирования проблем, которые в течение столь 
длительного периода времени препятствовали ре­
шению спора о Кашмире. Подводя итоги рас­
смотрения вопроса, Председатель Совета, пред­
ставитель Франции г-н Сейду, выступая 18 мая 
1964 года от имени членов Совета, обратился 
к обеим сторонам со следующими словами:

«е) Члены Совета выразили надежду, что 
обе стороны будут воздерживаться от любых 
действий, которые могли бы ухудшить положе­
ние, и что они примут такие меры, которые 
восстановили бы атмосферу сдержанности ме­
жду обеими странами, а такж е мир и согла- 

. сие. между различными общинами.

/) Члены Совета выразили надежду, что 
в свете прений обе страны возобновят воз­
можно скорее контакты между собой, с тем 
чтобы уладить свои разногласия путем пере­
говоров, в частности разногласия, касающиеся 
Д ж ам м у и Кашмира»6.

122. Пакистан ни разу не проявил какого-либо 
нежелания провести двусторонние переговоры 
с Индией по вопросу об урегулировании спора 
о Д ж ам м у  и Кашмире. З а  те семнадцать лет, 
в течение которых данная проблема назревала 
и обострялась, более двадцати предложений 
было внесено уважаемыми посредниками и при­
мирителями, назначенными Организацией О б ъ ­
единенных Наций, чтобы помочь сторонам встре­
титься и окончательно решить этот спор. Каждое 
из этих предложений имело целыо учесть возра­
жения, выдвигаемые Индией в качестве причины, 
не позволяющей ей выполнить резолюции О р­
ганизации Объединенных Наций по Кашмиру. 
Но несмотря даж е на то, что Пакистан согла­
сился с каждым из этих предложений, ни одно 
из них не могло быть осуществлено из-за от­
каза Индии принять какие-либо условия, на 
основании которых народ Д ж ам м у  и Кашмира 
действительно свободно мог бы осуществлять 
свое право решать вопрос о присоединении этого 
штата в будущем.

123. Не раз мы проводили двусторонние перего­
воры с Индией. Д а ж е  сегодня Пакистан готов 
обсудить с Индией условия, на которых народ 
Д ж ам м у  н Кашмира может осуществить свое 
право на самоопределение. В равной степени 
Пакистан готов по взаимному согласию передать 
на рассмотрение Международного Суда или 
в арбитраж любого другого органа вопрос о р аз ­
ногласиях, которые мешают выполнению резо­
люций Организации Объединенных Наций по 
Кашмиру. Но Пакистан не может согласиться и 
никогда не согласится с тем, чтобы народ 
Кашмира был лишен искони принадлежащих 
ему прав и находился под иностранным господ­
ством.

124. В оккупированном Кашмире усиливаются 
репрессии по мере роста возмущения и недо­
вольства. Заседание Фронта по проведению пле­
бисцита, проведенное в ноябре 1964 года в Со- 
пуре, в самом оккупированном Кашмире, под­
твердило решимость народов Д ж ам м у  и К аш ­
мира продолжать борьбу до тех пор, пока они 
не добьются признания их права на самоопреде­
ление и пока захватчик не будет изгнан с их 
родной земли. Правительство Индии, не сумев 
заглушить голос народа Кашмира, было вынуж­
дено освободить шейха Абдуллу, который много 
лет томился в индийских тюрьмах только за то, 
что выступал за право своего народа на само­
определение.

125. Сейчас, когда последняя индийская марио­
нетка становится в позу и выступает от имени 
своих хозяев, правительство Индии отбросило

6 Там  же, девятнадцатый год, 1117-е ааседапие, пункт 6
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всякое притворство и готовится включить 
Д ж ам м у  и Кашмир в состав Индии, навязывая 
им непосредственное правление президента И н­
дии. Это открытое пренебрежение к своим о б я­
зательствам ясно указывает на отсутствие иск­
ренности, что характеризует отношения Индии 
с ее соседями, и особенно с Пакистаном.
126. Индия проводит политику преднамеренного 
отрицания права на самоопределение в отноше­
нии не только Кашмира, но и мужественных 
племен Нагалэнда, подавляя их стремление к не­
зависимости. Всему миру известно, что это от­
нюдь не единственное событие, к которому при­
частно правительство Индии. Это лишь прояв­
ление более ранней тенденции, которую Индия 
продемонстрировала, когда безжалостно подчи­
нила своему господству народ Х айдарабада и 
Д ж унагадха и когда правительство Индии стало 
предумышленно проводить жестокую враж деб­
ную политику по отношению к Пакистану, кото­
рой оно неуклонно придерживается с момента 
создания Пакистана и до настоящего времени.
127. Я хочу самым решительным образом з а я ­
вить, что попытки Индии проводить политику н а­
ционального шовинизма в вопиющее нарушение 
своих международных обязательств и при явном 
презрении к принципу самоопределения, который 
представляет собой символ веры стран и людей 
доброй воли во всем мире, должны потерпеть и 
потерпят крах. В результате попыток Индии 
стать преемницей колониального режима в Ю ж ­
ной и Юго-Восточной Азии складывается опас­
ная ситуация. Действия Индии представляют со­
бой попытку обратить вспять историю освобож­
дения народов от колониального ига — историю 
их борьбы за национальную независимость, ко­
торая стала совестью нашего времени.
128. Пакистану все время приходилось сталки­
ваться с активной враждебностью Индии и узна­
вать о ее коварных замыслах. Всему миру, од­
нако, еще предстоит узнать об опасности поло­
жения, создавшегося в связи с преднамеренной 
и бесчеловечной политикой изгнания, осуществ­
ляемой правительством Индии. Эта политика 
проводится им против собственного народа и уже 
привела к бегству в Пакистан почти миллиона 
индийских мусульман. Индии недостаточно лишь 
получить огромную военную помощь, чтобы з а ­
пугать своих соседей. Она готова поступиться 
жизнью ни в чем не повинных людей, даж е своих 
граждан, если их можно использовать как ин­
струмент для оказания дополнительного давле­
ния. В этом случае жертвами являются индий­
ские мусульмане. Жестокое и бесчеловечное 
обращение, которому подвергаются эти индий­
ские мусульмане лишь за то, что они исповедуют 
ислам, — ту же веру, что и большинство народа 
Пакистана, — является позором для цивилизо­
ванного мира. Цель, несомненно, заключается 
в том, чтобы оказывать постоянное и все возра­
стающее давление на восточную часть П аки ­
с т а н а — ту часть страны, в которой плотность 
населения является одной из самых высоких во 
всем мире.

129. Тяжелое положение изгнанных индийских 
мусульман, выселенных из своих домов, лишен­
ных имущества и собственности и насильно вы­
тесненных за границу Индии в Восточный П аки­
стан по необоснованному обвинению в том, что 
они «элементы, просочившиеся из Пакистана», 
являет собой пример бесчеловечности. Они пред­
ставляют собой источник опасной напряжен­
ности. Правительство Пакистана сделало все 
возможное, чтобы избежать расширения кон­
фликта. Д ля рассмотрения национального ста­
туса этих лиц правительство Пакистана назна­
чило комиссию по расследованию, возглавляе­
мую судьей в отставке Верховного суда Дакки. 
Правительству Индии была направлена просьба 
прислать своего представителя для участия в р а ­
боте этой комиссии, но оно ответило отказом. 
Комиссия обследовала многие изгнанные семьи 
и на основе документальных и иных данных 
пришла к выводу, что огромное большинство так 
называемых «элементов, просочившихся из П а ­
кистана», изгнанных Индией, были по существу 
индийскими мусульманами, которые владели соб­
ственностью, зарабатывали на жизнь и во мно­
гих случаях участвовали в выборах, проводив­
шихся в Индии. Эти выводы подтвердили руко­
водство индийской политической организации 
Джамаат-уль-Улема-и-Хинд и бывший главно­
командующий Индии генерал Карьяппа. Осенью 
прошлого года он приезжал в Восточный П аки­
стан и лично посещал лагеря для беженцев, в ко­
торых правительство Восточного Пакистана вре­
менно предоставило жилье изгнанным индийским 
мусульманам. Тот факт, что каждый из этих 
изгнанных из Индии как якобы «просочившийся 
элемент» является мусульманином, поистине слу­
жит печальной иллюстрацией громогласно объ­
явленного разделения светской и духовной власти 
в индийском обществе и его политических инсти­
тутах,

130. В прошлом году я заявил на Ассамблее, что 
Пакистан готов признать вынесенное беспри­
страстным судом или любым другим органом 
под международной эгидой определение о том, 
являются ли лица, изгнанные как «просочив­
шиеся элементы», граж данами Пакистана, как 
это утверждает Индия, или они являются гра­
жданами Индии, которые были выселены из до­
мов своих предков, лишены средств к существо­
ванию и изгнаны лишь по той причине, что они 
исповедуют ислам. Это предложение было повто­
рено правительству Индии, когда в прошлом 
году министры внутренних дел Индии и П аки ­
стана встретились для обсуждения вопроса об 
обращении с национальными меньшинствами 
в обеих странах и об изгнании мусульман из И н ­
дии. Правительство Индии отклонило это в выс­
шей степени разумное предложение на том осно­
вании, что оно ущемляет его суверенное право 
определять национальную принадлежность своих 
граждан.

131. Действительно, право определять, является 
ли то или иное лицо гражданином определенной 
страны р п т а  /ас/е, должно принадлежать самой



248 Генеральная Ассамблея — Д евятнадцатая сессия — Пленарные заседания

этой стране. Однако в данном случае, даж е  если 
рассматривать вопрос с чисто юридических пози­
ций, Индия не имеет права в одностороннем по­
рядке устанавливать, что лица, о которых идет 
речь, являются пакистанцами, и затем выдворять 
их через границу в Пакистан. Это вопрос следует 
решать не таким образом.

132. Изгнание мусульман из Индии вызвало тре­
вогу и неуверенность у 50 миллионов мусульман 
Индии и возмущение и горечь в Пакистане. 
В Пакистане проживает 10 миллионов индусов. 
Политика правительства Пакистана заключается 
в том, чтобы обеспечить меньшинствам не только 
возможность жить в мире и безопасности, но и 
процветание как уважаемым граж данам страны. 
Пакистан выражает самое глубокое сожаление 
по поводу того, что в результате продолжаю ­
щейся напряженности в отношениях между обе­
ими странами и массовых волнений, которые 
произошли в прошлом году в различных частях 
Индии, в Восточном Пакистане произошли бес­
порядки, и страх заставил часть индусов поки­
нуть страну. Мне приятно отметить, что в насто­
ящее время многие из этих лиц уже вернулись 
в Пакистан, и еще многие продолжают возвра­
щаться. К концу прошлого года более 50 тысяч 
человек уже вернулись, поселились в своих до­
мах и вернули свою собственность. Не может 
быть более яркого доказательства справедли­
вости и благородства политики, которую прави­
тельство Пакистана проводит в отношении наци­
ональных меньшинств в Пакистане.

133. Напротив, судьба 50 миллионов мусульман 
и других меньшинств в Индии все время яв ­
ляется неопределенной. За  обмен населением 
между Индией и Пакистаном по религиозному 
признаку открыто выступают не только партии 
индусского возрождения, но и известные лидеры. 
Выступая в Законодательном совете штата З а ­
падная Бенгалия, главный министр провинции 
г-н П. К- Сен заявил, что за пять лет возможна 
полная эвакуация индусов из Восточного П аки­
стана.
134. В условиях современного сложного между­
народного положения Индия опрометчиво прово­
дит такую политику, которая приведет нас 
к столкновению и долгому периоду мрака и 
беспорядков. Наш священный долг — приложить 
все возможные усилия, чтобы предотвратить 
такую возможность. Я хотел бы заверить Ассам­
блею, что Пакистан преисполнен решимости не 
жалеть усилий, чтобы противостоять этой угрозе 
и отразить ее.

135. В заключение я хотел бы напомнить этой 
великой Ассамблее, что в интересах всеобщего 
мира необходимо положить конец быстрому 
ухудшению создавшегося положения, ибо 
в двадцатом веке ни одна страна не борется 
в одиночку против тирании. Афро-азиатский мир 
особенно остро сознает опасность, которой чре­
вата эта трагическая ситуация. На протяжении 
многих лет мы искренне стремились найти почет­
ное и справедливое решение этой проблемы и

таким образом защитить не только себя, но и 
наш район.

136. В Африке и Азии имеются такие положи­
тельные силы, которые олицетворяют собой буду­
щее. Азия и Африка не являются больше пас­
сивными, предпринимающими безуспешные шаги 
континентами; они не следуют безвольно по пути, 
продиктованному им и соответствующему поли­
тике великих держав; они пришли к независи­
мости своим путем. Несмотря на короткий период, 
который прошел со времени их освобождения, 
они не только готовы, но и полны решимости 
сыграть принадлежащую им по праву роль, 
чтобы создать и внести свой самый полный вклад 
в дело благосостояния мирового сообщества. 
Историческая Бандунгская конференция7 сы­
грала решающую роль, придав большое значе­
ние самобытности стран Азии и Африки. Как 
большую привилегию делегация Пакистана р ас­
сматривает свое право объявить с полной уве­
ренностью на этом форуме, что предстоящая 
конференция в Алжире будет не только вехой 
в нашей современной истории: она провозгласит 
рождение мощной силы, которая будет служить 
всеобщему благу всего человечества и будет стре­
миться ликвидировать последние остатки коло­
ниализма в нашем районе, ее будет воодушев­
лять дух преданности делу прогресса и развития 
свободы и справедливости для всех без исклю­
чения. Мы уверены, что Вторая конференция 
стран Азии и Африки заложит основы новых 
идей, новой силы, непоколебимой и полной ре­
шимости бороться за осуществление общих 
стремлений всего человечества. Мы также уве­
рены, что страны Африки и Азии извлекут урок 
из истории и примут конкретные меры, чтобы 
покончить с неравноправием и несправедли­
востью, которые с незапамятных времен ослож­
няли историю человечества.

137. Утверждая это, делегация Пакистана пол­
ностью сознает тот факт, что эта трибуна яв­
ляется самой подходящей для заявления такого 
рода, так как страны Азии и Африки составляют 
большинство государств — членов Организации 
Объединенных Наций. Исходя именно из этого, 
мы обращаемся ко всем остальным без исклю­
чения государствам-членам с призывом оказать 
поддержку п дать свое благословение Второй 
конференции стран Азии и Африки, которая 
поставила перед собой историческую цель такого 
огромного значения. Тем самым они выразят 
свою преданность высоким целям и высоким 
идеалам Организации Объединенных Наций.

138. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Три представителя изъявили желание выступить 
в порядке осуществления своего права на ответ. 
Предоставляю им слово.

139. Г-н ЙОСТ (Соединенные Ш таты Америки) 
(говорит по-английски): Представитель Мали 
в своем утреннем заявлении неоднократно гово­

7 Конференция стран Азии и Африки, проходившая 
в Б андунге  с 18 по 24 апреля 1955 года.
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рил о своей стране, как о «неприсоединившейся». 
Нам трудно понять, как можно совместить эту 
характеристику с его несдержанными нападками 
на Соединенные Штаты. Он, видимо, не колеб­
лясь придерживается коммунистического тезиса: 
когда коммунистическое правительство или пра­
вительства помогают коммунистическому или ре­
волюционному движению свергнуть законно 
установленное правительство мирного государ­
ства, это не есть империализм, но, когда зап ад ­
ное государство помогает такому правительству 
и его народу защитить себя против этой агрес­
сии, то это — империализм. Я говорю, разумеется, 
о положении во Вьетнаме.

140. Таким же образом уважаемый представи­
тель Мали, осуждая ядерное оружие и его испы­
тания, восхваляет последний взрыв ядерного 
устройства, осуществленный коммунистическим 
режимом Китая в нарушение Договора о запре­
щении испытаний, и доходит даж е  до того, что 
называет это устройство «бомбой мира».

141. Представитель М али и его правительство, 
конечно, вправе занимать любую позицию по 
своему выбору. Однако, когда они хотят отнести 
слово «империализм» лишь к одной группе госу­
дарств и пытаются игнорировать и даж е  превоз­
носить воинственную и экспансионистскую д ея­
тельность других государств, они не имеют 
больше никакого права 'н азы вать  себя «неприсо- 
единившимися». Во всяком случае, если они так 
поступают, вряд ли многие им поверят.

142. Г-н Нарендра СИНГХ (Индия) (говорит по- 
английски):  Мы только что заслушали заявл е­
ние министра иностранных дел Пакистана. 
В этом заявлении министр иностранных дел под­
верг мою страну нападкам и использовал целый 
набор небылиц и выдумок. Я вышел на эту три­
буну, чтобы попросить Председателя предоста­

вить нам возможность использовать наше право 
на ответ в понедельник, с тем чтобы опроверг­
нуть заявление г-на Бхутто.

143. Г-н К И П РИ А Н У  (Кипр) (говорит по-анг­
лийски):  Используя свое право на ответ, я хочу 
коснуться лишь некоторых противоречий в том, 
что министр иностранных дел Пакистана сказал 
о Кипре. Министр иностранных дел Пакистана 
пожелал нам мирного и окончательного решения 
кипрского вопроса. С этим мы вполне согласны. 
Но затем, касаясь так называемых международ­
ных договоров, которые были навязаны Кипру, 
когда последний был колонией, он заявил, что 
мирное и окончательное решение невозможно. 
Я уверен, что у нас будет возможность проде­
монстрировать на Ассамблее все «великолепие» 
этих договоров, а равно и «благожелательность» 
тех, кто пытался навязать их народу Кипра, 
когда Кипр был колонией. Эти договоры содер­
жали в зачаточном состоянии причины беспоряд­
ков и раздела. Я считаю, что в мире достаточно 
таких разделов в результате господства коло­
ниализма и сохранения его пережитков, за  ликви­
дацию которых министр иностранных дел П аки­
стана ратовал в начале своего выступления.

144. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
П режде чем закрыть заседание, я хотел бы ска­
зать, что сегодня день рождения нашего Гене­
рального Секретаря У Тана.

145. Позвольте считать ваши аплодисменты еди­
нодушным разрешением поздравить его от в а ­
шего имени с днем рождения и пожелать счастья. 
Я надеюсь, что вашим подарком по случаю дня 
рождения Генерального Секретаря будет при­
нятие любого компромиссного решения, которое 
он предложит вам.

Заседание закрывается в 13 час. 15 мин.


